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lamitatem ejus. » Ei ipsi (improbo) rependat Deus,
et ipse experiatur!

20. Videant oculi ipsius exitium suum, et deira
Qmnipotentis bibat,

21. Nam quee est cura ejus de domo sua post se,
et ( sf) numerus mensinm ejus abscissus (exactus)
est?

22. Num Deum quis docebit seientiam (sapien-
tiam), eum, qui excelsos judical?

23. Moritur hic in vigore integritatis (felicitatis)
sue, totus ipse tranquillus et quistus (felix).

24, Vasa (mulclra) ejus plena erant lacte, et
medulla ossium ejus irrigabatue.

23. Et alivs moritur enm anima amara, nee ¢o-
medit bonum.

24, Una super puiverem procumbunt, et putre-
do (vel vermes) operit eos una.

27. Eece! novi cogitationes vestras, et cogitata
(gall. opiwdons), quibus mihi injuriam inferis.

28. Nam dicitis : aUbi est domus tyranni, etubi
sl lentorium habitationnm improborum?

29. Aunon interrogaslis prelercuntes vim, et
signa (documenta) eotum ignoratis?

<1 ipsos puniet, et oouli ejus videhant, ete, — Vers. 22,
relo, tum in terris. Abrompit dispu-

tationem, et se et socios admonens officii hominis in so-
fendisac pon definiendis Dei judiciis, sen qua rations

&l cum hominibus agendom sit. — Vers. 24, Alius pos
Geseninm : Latera, sen membra ejus plena erant adipe,
legendo chaled pro chalab. Ireigabatur , ne aresceret ;
ECISNS : corpoTe vegelo et sano gaudehat. — Vers. 235,
GQall. sans avoir godié le bomheur. — Vers. 29. Fiatores,

30. « Die calamitatis, aind, parcitur malus, dis
irarum safvi abducuntor (mali),

31. Quisindicat(exprobrare audet)in faciem ejus
viam ejus, quodque patravit, quis rependit illi?

32. kit ille (improbus) ad sepulera (sepulerorum
locum)eumpompa deducitur, efsuper tumulo(mau-
solao) vigilat.

33. Dulees (laves) ei sunt glebe vallis (in qua
sepultus est), et post se omnes homines frahit,
etiam ante enm non est numerns, »

34, Quomodo igitur ponsolamini me inaniter?
et responsiones vestras quod attinet, relinguitue
(manet in fis) malitia (vel mendacium).

quiza vident multa, rernm exy valent.— Vers, 30,
Fraram, propr. exundationum . quod de aqnaram innp-
dationibus intelligont quidam. Ali Que Uimpie est
résered pour les jours de la ruine, pour les jours oi la
vengeance dail colater. Jusqu'alors qui oserall {uf repwo-
cher, ete, — Vors. 81. Efus, putaimprobi. Mavrer : Piam
efus, 1. e, Dei ratinnem agendi. Juxta Reman, viatores
docent non modo gu vers. 30, wt vult Maurer, sed qam
continentor. — Vers, 32, ¥igiftar, guomado?
am anplo sepileri monumento, memoria
jus servatur, et gnodammodo fit immortalis.
Renan : vel ob statuam hominis erectam, vel oh senten-
tias in laudem ejus monnmento iuscniptas. — Vers. 33,
DPost se...ante eum, de tempore. Tvahit in eam e viam,
eoslemgue mores, nempe quia felicem habuit exttom,
Efigm, yuemadmodum snte enm improfbi innumerabiles
{ t. fta Maorer. Rosenmullerus : Mors non est pa-
culiare impio malum. Sont qui id intelligunt de homi-
num frequentia in popa funebri. Alii aliter, — Vers,
84. Renan : @ne signifient done vos vaines consolations P
Au fond de toutes vos réponses il w'y e que méehancetd.

TERTIUS CERTAMINUM ORBIS

(Cap. XX11-XXVIIN).

ORATIO ELIPHASI (cap. xxu).

Cap. xxir, vers. 1. Et respondit Eliphasns The-
manita, dixitque ;

2. Num Beo quidquam proficiat vir? immo vero
#ibi ipsi prodest intelligens {pins).

4. Bum obleclameéntum ¢s! Omnipotenti, quod
justus fueris? num e lnerum, quod integras red-
dideris vias tuas?

4. Num pra veverentia (gall. égard) tui eonten-
det terum, tecum in judicio congredietur?

5. Annon malilia tua magna est, neque ullus
finis (numerus) peccafis tis?

6. Nam pignora anferehas a fratribus tuis gra-

Cap. xan, vers. 2. Alius secundum membrom vertit,
wum ipsi (Dea) praficit sa, » gall, Diew rirerast-it quel-
que recours du gave ? — Vers 3 Alins: Qw'importe au
Tonit-Puissant ta justification, et que gagnera il § Papo-
dugie de tes wofes ? — Vers. 4. Contendet, te reum osten—
dei. Aliter Renan post Maurerum ; Crais-tu que cest par
groinle gu'il te punic, et gi’il entre en Jutnement apec 101?
= Vers. 6. Que squuntur seelora, Fliphasus a Jobo
gommissa €58 lantuwmody suspicatur, utpole qua ab

tis (preeter jus), et vestes nudorum {pannoseram)
exuebas.

7. Non aquam langueseenti bibendam dabas,
ef esurienti denegabas panem.

8. Et homo brachii (violentus), ei erat ferra, et
vir speetatus (auctoritate valens) in ea habitahat,

8. Viduas dimiltebas vaeuas, ef hrachia orpha-
norum conlerehantor,

10. Propterea circumdant te laquei, et perter=
ret te terror repente.

11. Quin tenebree, ut viders nequeas, et affluen-
tia aguarum operit tg,

12, Nonng Deus est altitudo ceelorum {lam al-
tus, quam ecelum)? Bt vide eaput (cacumen) stels
larum ; quam alte sunt!

13. £t { tamen ) dicebas : « Quid novit {curat)
Deus? Num pone caliginem Judicet?

14. Nubes ei sunt velamentum, ut videre pee

hominibus opulentis committi solent, — Vers, &, Te jo-
dice heee Asbant. — Vers, 9, Brachia, forsan omne jus et
praidiom, — Vers. 1. Tensbrer, aque, calamitatom
imagines, — Vers. 12. Nuug Jobum acensat, quod Denm

queat, et fornicem omli obambulat (non tep-
Tam). »
1%, Num vigm antiquitatis servas, quam olim in-

Jgressi sunt wiri pequitia,

46. (ui firmiter comprehensi ( morte abrepti)
sunt ante tempus? Jumen (diluvium) venit, ef ef-
{fusum est fundamenium eornm,

17. Qui dicebant Deo : « Recede & nobis! et

quid boni nobis faciat Omnipotens! »

18, Et{lamen) ille impleverat domos eorum bo-
no.—Sedprocul a me improborem eonsilinmi-—

19. Videbunt justi interitum eorwm, et letantur,
illosque deridel innocens, dicens 2

20. « Profecto, deletus est adversarius (sensn
ethico) noster, f vesidunin (opes) eorum eomedit
ignis szlestis. o

21. Familiarifer age cum eo (Deo ), et pacatus
esto (eris); per ea (ita) veniet tibi bonum,

22.'Suscipe, gueso, €3 one ejus docirinam, et
repone dicta ejus in corde tup.

% 8i redieris ad Omnipolentem, edificaberis
{instauraberis), §i removeris nequitiam ex taber-
naculo lno.

24. Et pones (colliges) in pulvers auri frostum,
£t in (vel sicut) silicibus torrentium aurum ophi-
rinum.

235, Erit Omnipotens auri frosta fua, ef argen-
tam aliiludinum (in cumulos coacervatum) tibi.

26. Tune enim te Omnipotents delectabis, etat-
tolles (libere) ad Deum vultum tuum.

27, Precaberis ad Deum et andiet te, et vola
tua persolves (uipote exanditus).

28. Bt si decernis rem, consiste! (rafa erit) tibi,
st super viistuis splendebit lux (felicitas),

29. Cum humiles fuerint (vie tue), mox diees =
« Elatio! » et dejectum oeulis (humiler ) jurabit
Deus.

3. Quin non innoeenlem eripiet {Deus), et eri-
pielur puritate manunm tarum,

JOB RESPONSIO (cap. Xxaml, XXIV).

Cap. xxur, vers. 1, Et respondit Jobus, dixit-
que :

res, quée inderra fant, curare magaverit. — Vers.A7. Lama
forsan pro prima persona ; vel est uniatio, Persona, [ropr.
quid sibi facere posset, aichant. — Vers. 48 Verba, goi-
bas Jobus ad fmprohos detestandos usus erat [xx1, 96).
Tepetit, ul etinm &8 improhos detestari, idque majore jure
guawm Jobum, gui ipse improbus sit , facere posse decl-
ret. — Vers. 21. Famviigriter . sen coufidenter age, gall.
rentre en grdces. Pacatus eris, vel fac paccw cam iUlo.
Perperam sersiones vetores legunt thebouathga, — Yers.
26. Rosenm. repoues argentin pree gudvere sbundavs, e
anstar silicum. ete. Aliter Renan post Ewaliowm : Jetee les
lingois: d'or dans fa powssiére (n1 res inuliles), e méral
A'Qphir parmi des caillonr du torneal. — Vers. 35, Albita-
dizum, Maurer splendoram, i, 2. splendidom, — Vers, 27,
Tf. ¥irgil. Eclog. v, 80 : s Damuoabit te Quoqne woLs.»
~ Vers. 38, Res e, si mutantur in pejns , mox ref-
cientor. — Vers. 8. Tanti pretil erit apud Deam inler-
&0 tua i
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2, Etiamnum amaritado (amara) est goerela
mes, sed manus mea (plaga mihi infiicta ) mep
gemitu gravior est.

3. Quis debit ut cognoscam guomodo inveniam
eum (Deuwm), s ad solium ejus aceedam!

4. lpstruerem coram eo judicium ( causam
menm), et 0s meum implerem {plennm haberem)
argumentis,

8. Scirem guenam verba mihi responderet, st
quid miki diceret intelligerem.

6. Num copia reboris (summa sia polentia) eor-
tenderet meeum? minime; tantummoede ad me
benigne attenderet,

T. Tunc reefus (probus) discepfaret cum eo, et
evaderem in perpelunm (plane absolutus) a ju-
dice meo. :

8. En verp, siveorientem versuseam,non ades;
sive occidenlem wersus eam, non animadverio
enm.

9. In seplentrione si aglt (se dirigit), non specto
gum ; st se ahdit in meridie, non video eum.

40. Nam novit viam meam; sf me examinava-
rit, instar auri puri prodibo.

{1.Gressum (preeseriptum) ejus lenuit pesmeus;
viam ejus observavi, neque declinabam.

12, Precceptum labiorum ejus quod attingt, non
recessi ab eo. Magis quam legem (voluntatem)
meam asservavi (propr. recoudidi) verba oris
ejus.

13, Sed is unusest : quis enm retrahat? et quod
anima ejus desiderat, 1d is facit,

14. Perficiet enim statutom menm (quod dema
decrevit), et si¢ut haee {malaab eoin me decreta),
tnlia multa sunt cum eo (apud eom).

15. Proplerea ob eum perterreo; attendo id, of
paveo ah e,

16. Et Deus molle (sine viribus) reddidit cor
weum, ac Omnipotens me perterruit.

‘Cap. xxm, vers. 8. Minos recte Renan : Encore ung
fois ma plainie rst appelée révolie. — Vers. 7. Mavrer.,
wum Velim ot copia roboris (ftigel mecum ! Now, tanism-
motla 8 animnm advertat od me. Aliter quogee Renanz

W av liew de me combatire aoec Pappareil de da forge, il

gmx.'ﬁr tiien me préler wn pew d atieation , ¢ reconnalivat
“gue cest un juste qui s ri¢fend, ete. — Vors. 7. Rectws,
Yoo Deus probum agnoscerel. Alins 1 #4 jooram £0) TeL.
tos finsons) ewm eo libere discewiare potest, ol suam
cansam defenders. — Vers, 9. dgit - Renan, exerce-{+4/
son paunoir, ete. — Vers. 10, ¥am. Nexas : Quia inne-
cens s, iden cupio cum Deo agere, comm ipse meum
jos exponere, Aliter Benan post Jarchiom : Ef si Deum
diligentissime quasiverio , nusquun tamen comparel ;
scil enim e iymocentem =sse, ideo s veluti subdapit
congressai, onde viclor abilurus essem. — Wers, 12,
Magis qumm legem meam : alius, ex dege meq, quam raiki
constitui, gall. religiessement. Valgalus legit bechougyi,
in it mied < on male.— Vers, 43, Oners Dens 1 om-
aiun dominus. Renan, # a un parii pris, soos est, im-
mutabilis in sua sententia permanel. — Vers. 14. Bes
fan ;£ paui-fire roule—ti en lui-andne dauires dei-
sains. Alios, post Schullensinm ; Aufourd’hus if renverse
mon dreit, ef ces exenples me sonl pas rares aver wi,
— Vers. 18. Benau 3 (et pourqued je w'sn aui trowbld
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17. Nam non obmulesco (obstupesco) propler
fenebras (calamitates meas), aut propter faclem
meam, quam {egit ealigo.

Cap. xx1¥, vers. 1. Cur Omnipotenti non recon-
dita sunt (latent) tempora | et eur qui eum no-
runt (colunt) non vident dies ejus? : :

2, (Gall. On voit des hommes qui) terminos dimo-
wvent, gregem rapiunt et (raplam) pasc_unt.

3. Asinum orphanorum aguni (abigunt), pro
pignore auferunt taurum vidue. <

4. Declinant (detrudunt) pauperes de via (Qu-
blica), una oceultantur (accultari coguntur)in-
opes terre (zall. du pays).

5. En, ut onagri in deserto sunt (ol vezati, gall.
Teurs wictimes) : exennt in {ad) laborem (opus)
suum, puta quarentes cibum, regio deserta ipsis
est panis (panem prebet) liberis eorum. .

6. In campo farraginem suam melunt (colli-
gunt), et in vinea improbi ( oppressoris) fractus
serotinos racemantur,

7. Nodi pernoctant sine veste, et sine tegu-
mento in frigore.

8. Ab imbre montium madescunt, ef defeclu
refugii amplectuniur repem.

9. Sunt qui rapiunt a mamma orphanum, el su-
per pauperem pignora accipiunt.

40. Hi {panperes) nudi abeunt sine vestibus, et
esurientes portant manipulos eppressorim.

4. lalra muros eoram oleum faciunt; torcula-
ria (uvas) caleant, et sitiunt.

42. Ex urbe guoque morientes gemunt, etani
confossorum vociferatur aid Deum , nee Deus an
mum advertil ad Rane impietatem (injuriam).

13. Hi sunt inter eos, qui adversantur luci, non

devant sa face. — Vars. 17 Obmutesco : Ewaldus, sue-
cumbo, vires me deflciant. Aut propter, atc., i

ter me, caligine opertum, 1. e. propter eal

seriam) quz me operit. Aliter Ren

ram : Car il ne m'a pas enlené {ex

Jours sombres, EL il ne nla pas o des 1énitres, ot
10D & conspectu meo caligineim feeit, subduxit.

Cap xxiv, vers. 1. Cur haee duo simul existunt ? 5. o,
eor, cum On entem non latent tempora, sorvi
digm retributionis (tum piis, tum impiis) non vident 1
Aliter Renan : Pourguoi £Eieruel ne dispose-t=il pas fes
temps ? puta judicii de émprobis,

Jobus de ratione inexplicabili gqua Deu

disszruit, denno ad hane rem miram, quor improbi sea-
lera gravissima imprme perpetrant, transit, eamque la-
Lins exponit. — Vers. 5-8, istornm heminum ab impiis
afflictorum miseria nberins exponitur, Juxta Rosanmul-
lerum proponitur hic alind sceleratorum  hominum ge-
nos, qui nwllis e potant teneri lagibus, meritogue com-
Jarantar onagris, qui nunquam mansuescont ; quod pree-
placet. Ipsis, proprie ipsi, unieuique eorum. = Vers, §,
Farraginen, pabrlom, Suam ; Manrer, ejus, puta im-
probi; Rossnmull. ejus, puta humilis et pauperis. Frue-
s serolines racemantuy : Benan, maraudent. — Vers. 9,
Maorer, qués super pauperem sunt, vestes. pauperis, pro
Pignore auferunt. — Vers, 14, Alins, ils soufrent les ar-
Neurs du soleil dans leurs silfons,—Vers, 13, Hi, dequibus
Metarus est, ait Renan ; ff en et d'auires qui haissent (g

noverunt vias ejus, neque habitant in semifis

ejus.

! 14. Ad lncem (prima Ince) surgit hnmicida‘, 0
cidit pauperem et egenum, ef noctu est (rodit) ug
fur.

15. Et oculus adulleri observal crepusculum
(vespertinum ) dicens : « Non videbil me ocu-
lus; v et velum injicit faciei.

16. Sunt gui perfodiunt domos in tenebris; fn-
terdiu obsignant sibi domios suas (in eis conclusi),,
non noverunt lucem.

17. Nam simul mane (tempus matutinum) iis est
umbra mortis; nam (ubi id aspiciunt) sentiung
terrores nmbre mortis.

18. Levissimi ( propr. levis, fagex {ll), sicut in
superficie aquee, diris devovelur portio (possessio)
eorum (ejus) in terra, non se convertit ad viam
Vinearum.

19. Estus ealorque absorbent aquas nivis, sig
oreus rapif peccantes.

20. Obliviseitur efus (pro esrum) uterus (ma-
fris, sugit (cum voluplate) eum vermis, ultra non
memoratur, et confringitur arboris instar prayi-
{as (improbus) :

21. llle smprabus, inguam, qui depascebat (spo-
liahat) sterilem, que non pariebat, nec benefacie.
bat (ef malefaciebat) viduze.

99, 8ed detrah e} vi sua validos Deus, qué
ubf surgil, neque vite sue confidunt

23. Pat {Deu: qrEcumgiie ad securilalem per=
tingnt, et hude innituntur, sed oculi ejus sant super
vias eorum.

24. Aliquandin elafi fueyunt, et subito non sunt,
eorruunt sicut omnes | i mortales, vel omnia
morlalia), et sicut eaput spie absciduntur,

25. Quod si hee non ite sunt, quisnam me men-
fmigre; de quibus dixit, ail alivs 3 Cews qui eommettent
CeS crimes appartiennent d Cespece o hommes qui Raissent,
ete. — Vers. 16, Obsignant sibi. Aliy , mellent un foent
aur eirx, se ennent cachds — . 17. Simul, omning,
Maurer ta jungit : mane dis est simul caligo. Rosenmull,
NAM (Errores mortis ipsis sunt famitigres ; alius , &7ls
a0m veconnys, quelles mortelies alormes ! — Vers. 18,
Iis glissent légers comme sur la surface des flols, r-
rime furto adn anfuglnnt. Non se convertil unusquis-
que earum, ete. Yine® in Ioeis enltis site sont, non
procul ab urhibus, g. d. Nunquam feram illam alque
indomitam in desertis vitam relinguunt, nt certos agrog

Sthaurrerus honc ver=

partem pro imprecas

Sterilis mulier, liberis carens,

io. — Vers., 22. Aliter Renan cum

n¢ les @ pas moins soutenus (pro-

traxit, servavit) par sa puissance ; Hs se sont relevs

{plur. in singul. transit) quand ils ne comptaient phis sur
{a vie, — Vers, 3. Super vias, etc. ut eos deinde puniat;
Maurer vero : ut eas diligenter defendat ac tusatur. —
Vers. 2. Sunt, propr. est innsg isque eorum. Corrunl,
vel eonswmuntur, perfect. hophal verbi macae, Aliter
Renan post Mavrerum 1 ifs disparaissent , mais au ‘mi=
liew de lzur prospéritd; Iis tombent, nais comme tombent
lous les étres; lls sont coupds en leur temps , comme
Hie de Fépl miir, — Vers, 36, 19y ante 3 vividiore®
intetrogationem reddit.

dacli arguet? et rediget ad nibilum verbum
meum?

ORATIQ BILDADL.

Cap. xxv, vers. 1. Etrespondit Bildadus Suchi-
ta, et dixit :

Dominatio et pavor apud Eum (Deum), qui facit
pacem in excelsis (crelis) suis.

3. Num numerus est agminibus ejus, et SUper
quem non surgit lux ejus?

4. Quid (quomoda) erge justus esset homo apud
Deum, ei quid sit purus de muliere natus?

5. Bn adeo luna non splendet, nec stelle purm
sunt in oeulis ejus.

6. Quanto minus homo, vermis (vel pufredo),
et filius hominis, lumbricus.

JOBI RESPONSIO.

Cap, xxv1, vers, I, Et respondit Jobus, dixit-
que :

2. Quid (quam) adjuvisti imbecillitatem (imbe-
cillum)! Quam auxiliatus es brachio invalido

3. Quam bene consulis insipienti®, et quomado
intelligentiare copiose ostendistis

4. Cui indicasti verba? et cujus spiritus exiit
ate?

5. Manes (mortui in orce) confremiscunt sub
aquis ot habitatoribus earum,

6. Nudus esl orcus coram eo, neque ullom ta-
gumentum est infernis (abysso).

7. Extendit Sepientrionem super inane, silspen-
dit terram super nihilum.

8. Colligal (eolligit) aquas in nubibus suis (ut
in utribus), nec funditur nubes sub jis (earam
pondere).

9. Claudit faciem solii sui, expandit super id
nuobes suas.

10. Terminum eireinavit super faciem aquaram,

Cap. xxv. Bildadus, qnum nes at, quid ad Jobi ser-
mouem responderst, id tantum re: ity quod ille, ut
coram Deo causim suam defendere sibi hearet, optave-
rat. Ostendit igitor, Johum, qui talibus sermouibus
utatur, magna csse temeritate et sliquid moliri, quod
el perniciem afferte possit.

Cap. xxvi, vers. 3. Renan : BY (comme (u aaig) faire
conler des flols de supesse | Alins, et quels mayens de dé-
fense tw lui suggéres! — Vers. 4. Renan : 4 quf Fa-
dressent tes paroles P Quel esprit a parté par ta boughe »
Alios : A qui fournis-tu des paroles, &t sur qui répands-
fu un souffle de ofe ? — Vers. 8. Jubns #que ao Dilda-
dom Numinis potentiam et sapientiam nosse inguit,
4uam in orco, in Lerra et in coelo manifestari ostendit,
8ub aguis ; orcus sub mari sitos cogitabatae = ¢f, Psal,
vni, 5. Alius dispangit ita : Manes contremiseunr Sublus
(gall. sous la terve), contremiscunt sufe cum incoliy
aque. — Vers. 1. Septenirionis nomine significatur tow
tum hemispheriom nostrum quod sarsam assurgit; nee
tamen fnlerum habet, ot cortinz expans® illo habent
opus, ne decidant. — Vers. 9. Clawdit , sensy architec-
‘omico,, cingit, velat ; alins, obfirmar, Faciem, latos ex-

. 10, Parean, ad fueis usque tenchrarumqgue
#omfinfa. Ita el Renan : du point sitda lumicre confine aus
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ad perfectionem ( accuratissime) lacem tenebras-
que diseriminayit,

11. Colomna cceli confremiseunt, et abtupes.
cunt ab increpatione ejus.

12. Vi sua commovet {alius, ompesei ) mare,
€t sua intelligentia percellit ejus superbiam.

13. Spiritu sno celos ornavit, formavit manus
€jus serpentem fugacem.

{3, En, heo sunt extremitates (extremm quasi
linez, umbre) viarum (operum) ejus, el quam
fenuts est susurrus verbi, quod andivimus; ejus
autem potentiee tonitrn quis inlelligel?

JOBI PERORATIO AD AMICOS (£0p. XXI-XXXVI.
Jobi perorationis pars prior (cap. XEVIL, XXVOI).

Cap. xxvm, vers, 1. Bt perresit Jobus efferre pa-
rabolam suam, ef dixit

2. Vivus est Deus, qui removet (denegat) jus
meum et vivus est Omaipotens, qui amaram faeit
animam meam.

3. Iwro quod, quamdiu halitus meusin merit,
et spiritus (vitalis) Dei (a Deo datus) in naribus
mejs ;

4. Non (propr. si) loguentur labia mea pravis
talem, nec lingina mea loguetur mendacium,

5. Absit a me ut & vobis jus stare pronuntieml
Donce exspirem, non removebo (auferri non pa-
tiar) integritatem meam a me.

6. Amplexus sum justificationem IEam , neq

{éndtres. Quod ut intellizatur, scias oportet, quam sibi
orbis delineationem veteres fingerent : prinsum quidern,
bemisphzrinm nostrum boreale solum leming solis vole
lustrabumn putaverunt, qua horizonti suhsunt omnia
Eleruis tenehric damnantes ; deinde zon mari undi-
que circumnsessa credahatur, — Vers. 19, Pro superbiam,
Maurer , monsira marina; Renan post Ewaldum valy
rahab esse nomen mythisum monstei marini a Deo victi
celoque aflixi, vertitque, par sa sagesse il éerase ledra-
goa. — Vers. 13. Ornavit, hebr, eun § paragog., val
feniin. ob ronack. Maurer, spiritu efus cxtum fit pulchria
fudo, eod. sensu. Pro formanit, Maurer vortit transfodity
poel a chalal, puta ne ab hoe dracons sol et luna ohstn-
rarentur, ut veterum erat opinio, Serpentem , Draconis
sidus : conf. Virgil. Georg. 1, 234, Fugacem, epitheton

is tum proprii, tum ccelestis. — Vars. 15, Renan;
A peine un ger Lruit en esi-if venu Jusqu'd nous. Alius,
8 & peine un léger murmure de ses pargles.

Cap. xxvi-xuxi. Desieront loqui tres soeli, Nam tor-
tins, Zophar, cajus ordo erat, ut nunc post Bildadum lo-
queretur, prorsostacet; item et reliqui duo, nihil haben=
tes nltra, quod adversus Johum afferre possin "acen-
Libus igitar illis, quom exspeotasset aliquantom Jobus ,
num denus sermonem jnstituere vellent, liberins jam et
amplius loguitur quinque qua sequuniur eapitibus | id-
que duabus orationibus, wpa que hog cap. el proxime
continetur, altera tribng o xoix ad xxx. Suam innogentiam,
Jus snnm acernime defeniit, asserens sa OUNguam eorum
sententls accessiram , & guibus tam inhumaniter dame
naretor ut impius et sceleratus,

Cap. xsvii, vers. 1. Parabolam, carmen ex sententioge
dictis constans. — Vers, 8, Gall, J'en Jure par le Dieu,
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#am dimiuam; non probris afficit (reprehendit)

€or meom ulfum ex diebus meis,

7. 8il.sieut improbus hostis meus, et adversa-
rius meus sicut pravus)

8, Nam quid erit spes impii, quando Deus ab-
scindel (eum), quando extrahet (rapiet) animam
ejus?

9. Num clamorem ejus audit Deus, quando ei
supervenit angustia

10. Num Omnipotents (ejusque auxilio) sese po-
kest oblectare, aut Dewn invoeare omni tempore ¥

11. Docebo vos de manu (agendi ralione) Dei,
quez sunt apud Omuipotentem (consilia et ratio-
nes) non celabo.

12, En, vos ommes hoe vidistis;
vana proloquimini?

13. Hee est portio improbt apud Devm, et he-
redilas violentorum, quom ab Omnipotents con-
sequuntur,

14. Si augenlur (mulliplicantur) Al ejus, ad
gladium augentur ; et propagines ejus non salia-
buntur pane.

18. Superstiles ejus morte (peste) sepelientur,
et vidue eorum non flabunt,

16, 81 eoacervaverit ut pulverem argentum, et
ut lutum comparaverit vestes ;

17, Comparavit fanfam , ¢f justus induet vestes
gjus, el argentum partietor puros.

18. Edificavit ul tinea domum suam, et ut tu-
gurinm, quod feert euslos (vines aul pevoris).

19. Dives existens cubitum it, nee pergit; ceu-
los suos aperit, neque est (cmuuuz‘

20. Assequuntur eum instar aquarem tercores,
nocta eam aufert urho.

21, Aufert eum Eurus, et perit; ef turbine eum
abnpit e loco ejus.

22, Jagulatur (Deus) i enm tels (lulgue , vel
grandinem), nec pareit; ex manu (potestale) ejus
enfxe fugit (fugere stadel] improbus,

23. complodunt super éo wanus suds, et exsi-
bilubunt super eo ex loco suo.

enr igitur fam

Cap. xxvm, vers. 4. Bst quidlen droento exitus
(focus, ubi ervi potes st ), et locus est auro, quod
conflant (Tiquant),

2-Ferrom ¢ terra sumilur (aruitur), ef Lepis fun-
ditur, ut fial o

ete. — Vers. 8-10. Sensy
impius, sed innocens
vers. 1-10, 11-23; H.wm
aling @ vers. 1.7, 8-
f(dommas ) ex
excalitur
gall. et st
tumula
ni 03 loceefus, puta fmprobi, i, e,
v, improbo, dejecto e loco sao. Its eb Be..an
On saluera sa disparition par des siffiets.
Cap. xxvan, vers. 1. Renan, For o des endroils on on
Fépure. — Veis, 8.Gall. mis fin auz iénibees, aparlis seil,

consammalionem (tenebrarnm extremos limijpy
infra terram) pervestigat, a:l lapidem usque calje
ginis et umbrae mor

4. Irrumpendo fodit cuniculom proeul & come
morante (i terre superficie, vel a peregringuite)
oblivioni traditi (seil. metailici, vel fraditum) g
pede; dependent funibus metailici, prooul ub ho-
mine, vacillant (librantur).

6. Tellus, ex ea egredilur panis; et tamen sub
eaf(in visceribus)subverlitar ut igae,

6, Locus sapphiri suné lapides {gall, ¢ ches) ejus
(t«rraa), et glebe auri ci (homiai, pula invenign.
tur in terra),

7. ¥ia (ad illos thesauros), mon novit sam avis
rapax, nec vidit eam oculds vulluris.

8. Non ingressi sunt eam (i} superbie (ferae),

non frausiit eam leo.
9. In silicem (gall, granit) extendit homo (me=
rtita radice monlps,
Ha findit, et preliosisimg

talliens) manum s

11, A fletu (stillatione) rivos obligat [cohwbet}, :
et absconditum ad lucem educit,

12. At sapientia, unde invenitur {peti potest),
et ubinam inlelhigenk 4 est

13, Non novik homo pretium ejus, néc ea in vie
ventium terra invenilur.

14, Decanus dicil ; « Nonith me eaef}? » et mare
dm\ o Non est apud me

bit e anrem et vileum,

sl vas guredm,

5 memoranda nen su,
potior est margaritis,

e locig est?
4 Vero abseondita est ab oculis omupinm
viventium, ¢t ab avibus eoli occultats est,
22. Infernus et v i & wAuribus nostis
tantum audivimus famam ejus. »
23. Dews « vias ejus ( quibus sil ade
eunda ), et is novit locumn ejus,

mer polest; 5 ur metallicn, gul
e fonibus in pateos w i
s 10 e live, des

iont Faccet

BT~ Yers, 11
hturat. Iia et R-:.an :

5 BF IS & nk ge i
bia \Imm o mi

4. Nom is usque ad fines terre prospicit; sub
totum coebum videt.

25, Quum faceret { daret) vento pondus, et li-
braret aquas mensura.

2. Quum faceret plavie legem, et viam telo
{fulguri ) tonilruum :

27. Tunc vidit eam et hominibus- deelaravit, et
condidit et qi.oque exploravit eam;

28, Etdixit homini : « Ec fimor Domini ( pietas )
est sapientia, el recedere a malo estintelligentia.n

Jobi pererationis pars pesterior [ cap. XKIL-XX1).

Gap. xxig, vers, 1. Et perrexit Jobus afferre pa-

olam suam , disitgue @

2. Quis dabit (reddot) mihi menses sieut menses
prisiinos, dies sicat dies , guibus Deus me cuslo-
diebag! 1

3. Quum splenderet lucerna ejus super capile
meo, guin ad lucem ejus irem per tenebras;

4, Qualis eranr dichus antumni mei, quum fa-
miliaritas Dei essel super tentorio meo;

B. Quum adl‘uc Qmnnipolens mecum [mmgu,;] e
sef, quum ¢irca me esseid pueri mei;

b‘.ﬁuum lavarentur h;en-uswedeu_j welin lacte
{propr. bulyro}, ebrupes funderet mecum (apud
me) rivos olei;

T, Quum exiveny (ex domo mea) ad porlam
( forum) asceudens ad urbem , io fore pararem
( eaperem ) seden meam :

8. Yidebant me juvenes et se abdebant ( retro
cedebanl |, senesque adsurgebant et stubant (do-
nee sedem cep

9. Principes cohibebant verba, et manum im-
ponebant ori suo.

10. Vox procerum se abscondebat (eonficesee-
bat), et lingua eorum palato eorum adherehat :

11, Quippe gue me | vel de me | audiebal auris,

m preedicabat, el yus we videbat oculus,

Hiy mul:ui rodel
L aplare
igure el forma. Exploravit,
nam e ad gubern,
mundum idonea esset; vel, ut Rosenm. ejus abditissi-
oS et p]ulmuhmmm SIS perientalos a g2 cognilos ha-
st mea in mando
creando et gubernando sap 3 la vero tuam sapien-
tiam in eo guate, quod , quaugaam divic pleniin
rationent intelligore non polds, LAman eam ssmper rects
agera contidas, et qued pielaiem erga me obseeves et ab
improbitaie caveas.
Cap. xxx, vers, 2. Ho:rnmult guis dabit (ponet) Rig gi-
oulin u‘zum- , Bl = Vers, 3. Splenderel; Lalir. iF
curm sut,nm sl mero pertines
i, 1. 8 veris, nam Hel &h autnmioe
and initivi fael - Renan i da @iate virii
accipit. Maurero e i iges collig
summze feliol i imago est. = Van
Pueri, liber & alivs ewm multis, —
Vi 10 -habilans (gall. un
Mr.miu}, uude o urbem vieioam, ue ibi consionibus

IEVID

12. Nam vociferantem eripieham miserum, et
orphanum, cui non erat adjuter. -

13. Benedictio pereuntis ( paritori ) super me
veniebat, et cor vidue jubilave faciebam.

4. Justitiam indui, et ea me induit { quasi vesta
contexit}, ut lunica el tiara ;equitas mea eraf,

15. Oculi oeeco fui, et claudo ego pedes,

16. Paler ego egenis eram, el litam ejus, guem
non noveram, curs investigabam.

17. El confringebam mordices { vel canings ) 1n-
Justi, et ex dentibus ejus extrahebam predam.

18. El dieebant : o In nido meo exspirabo, et
sient arenam multiplicabo dies.

19. Radiz mea palet aque, et ros pernoctat
( commoratur ) in ramis meis.

20. Gloria mea nova semper est mecum, eb ar-
eus (pro robore ) in manu mea revireseit. »

21. Me audiebant et exspeelabant ( meam sen-
tentiam ), et silebant ad consilium meum.

92. Post meum verbum (sermonem ) non ite-
rabani (nil regerebant), et super eos stillabat (ut
TOS ) SEFILO Mmeus,

23. Bl exspeetabant tanquam pluviam me, et
08 suum aperiebant tanquam ad pluviam seroti-
nam ( vernam, anle messem ).

24. 8¢ arridebain jis ,non ( vix) eredebant, nec
lucem vullus mei cadere sinebant.

25. Si eligebam viam ¢orum ( dignabar eos.ad-
ire ), sedebam capul { princeps, supremus ), et
habitabam { inler eos eram ) ut rex in turma sua,
ut is qui lugentes consolatur,

Cap. 3xx, vers, 1. Af nuno derident me ming-
res me diebus, quorum palres aversalus essem
ponere com canibus gregis mei.

2. Lfiam vis manuuny eorum 6d quid mihi fuis-
set uiilis , quibus perierat seneclus (propr. perfece
o mtatis ) :

3. Inopia et fame aridi | macerati ), qui arro-
dont terram aridam , vastitatem ef vastationem
e heri { jam dudam}:

4. Carpentes halimum ad frutiees, et quorum
panm radix genistarum est?

4, Emedio hominum palluntur, vociferantur su-
per iis ut su e,

6. In horridis valliun ( vallibus) habitandum

popull et actionibus forensibus interesset, proficiei s
lelat, — Verd, 18, Maurer, cum nido, una cum {ota mea
familia ddhu existents, gall, e sein de ma familte. Sen-
susidem, Pro areiant, Maurer vertit, sfcut Lheeniz, quod
el vidise Alexandrinog, qui vertant, Iiep oy

yineg, comjeclat ipse. — Vers. 21 Redire videtor ad v
=10, Renani : Is gardaient le silgnce jusqu’d ce que f'eus
opinE. — - 34, Beuw Nenan : Quand je Tenr souriars,
ilsw’enrevenaient pas; ils recue\liatent avidement les Fayong
e monvisage, lavoris mei indicia. — Turnia, exercita;
Benan: satellitibog,

Cap. 333, vers. 2, Renan, incopabies ( pre virium dee
fectn) d'a e Edge mir. Benan, réduits & brouter (s
désirt, I vieille lerke au vide et ge sifance, — Vers, 4. lig~
biunes, arbustum, rhamno simile, e~ quo finut sepes, ca~
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s est, in foraminibus terrs of rupium ( vel ru-
pibus ).

7. Inler frutices rudunt (onagri esurientis in-
slar ), sub vepribus se volvunt ,

8. Filii stultorum, filii ignobilium, verberati
{ verberibus expulsi ) ex terra habitata.

9. El nune carmen coram factus sum, et factus
£um iis sermo (fabula, dieterium ).

10. Abominantur me, recedunt a me, neque a
facie mea cohibent spulum,

4. Sane guisque eorum funem (habenam) sol-
vit, et me aflligil, el frenum coram me abji-
ciunt,

12. Ad dextram meam progenies prava surgit,
meos impellunt pedes , el aggerant usque ad me
{ veluti urbem ) vias pernicie: sum.

13. Diruuni semitan, meam (qua auxilium mihi
ferri potest, ad meum exitium proficiunt : quibus
pullus unguam sit adjutor.

14, Velut ruptura lata (lato muri hiatu) veniunt,
sub ruderibus mers se devolvunt esrum agmina,

15, Conversi suni (ingruunt) in me terrores,
fugant { auferunt ) venti instar ( cum impatu )
nobilitalem meam. Eb nubis instar prateriit salus
( gall. bonheur ) mea.

16. Et { itague ) nunc super me se effundit (in
querelas ) anima mea, prehendunt me dies mi-
serie.

17. Nox ossa mea perfodit { corrodit) a me, et
qui me dolores arrodunl, non quissennt,

18. Copia roboris (puta morbi) se accultat (sanie
defurpatur ) vestis mea (superior) , instar tuniem
{ interioris ) cingit me (corpori arcte adharet ),

jusque enmmitatesa panperibus comeduntar, — Vers. 7,
Renan : s s roulent (vel se couchent) péle-méle sous leg
Buissons. Homines vers. 1-8 descriptos. non miseros ef
pravos in universum, sed certum et notam hominom
genus fizse, Ewaldus conjieit, puta aborigenss, qui-a
gente, a qua Jobi familia essat oriunda, jam dudum sub-
acti et in hooe miserum statum adducti essent, ut i, qoi
in gervitute esse nollent, in terra latibola fogerent, ibiqua
in summa miseria viverent, atque ex hominum societate,
& quando auxiliam guasituri in eam prodire auderent,
ut homines vilissimi repelloreutur. Tales aborigenes e
gionum, in quibus Jobus vixisse dicilur, Horite esse i
dentur, id quod cum nomine Horiterum homines ceper
mas habis s freg » Signi congruit. Neg
mirain istivsmodi homines ditissime Jobo, nune misero,
insnltasse. — Vers. 11, Keri, funem smetim, quem iis inje-
ceram, reverentiam mihi debitam. Alius, robur ngum,
gall. parce que Diew m'éuerve et w’humilic, its mettent u
freim d ma bouche. — Vers. 13, Surgere ad dexiram ali.
ewfus, accusare aliquem ; nam in judiclo aecusatorad dex-
Aram ref stare splehat. — Vers. 15, Si; alii esr, 1. . ho-
mines nihili, ab omnibus eontempli ; cf. Schultensium
adh. L — Vers. 15. Nodititatem : Rosenmull. vigorem;
Renan, prosperits; Maurer, dignitaten ; alins, mon duma,
= Vers. 16. Alis, mon ceur s'épanche comme Peau. —
Vers. 17. — 4 me, ila ot a me degidant, ut fit in ele-
phantiasi. — Vers. 18, Renan : Ls douleur m'a rendu md.
connaissabie; elle me serre comme ma tunique. Alins - Par
#£a siolence il (le mai) m'enveloppe comme un vdtement , gt
il me presse comme une tunique, Rosenmull, o ingenti in
@it swivan (ulcera : of, VI, 8) ¢ dolor mutasit, we-

1v. In lutum me prostravit {Deus, an morlms?},
et similis factus sum pulveri et eineri.

20, Ad te vociferor ( o Deus ), nec respondes;
sto (coram te auxilium exspectans ), et ma iraty
( vel cunctalunds) vultu adspieis,

21. Mutaris (ex amico) in erudelem mihi, rga
bore manus tuz hostiliter me perserqueris,

22. Aufers me in (super) ventum, SUPEr eum
equitare me facis, et diffluere me facis i procells
{fragore.

23. Novi enim quod ad mortem me ahducis,
in domum eonventus omnium viventium,

24. Tantum nibil deprecatio prodest! Extendit
(Deus) én me manum, etsi in exitio &jus (ab eo il
lato iis (hominibus) sit elamor,

25. An non deflevi eum, cujus dies (vita) durgs
erat, tristis fuit anima mea de egeno?

26. Namn bonum speravi, el venit malum, et
exspeclavi lucem, et venit caligo,

27, Viseera mea wmstuant neque silent (indesi-
nenler), oceurrerunt mihi dies miserim,

28, Niger ineedo, non calore solis {sed morho),
surgo in coneione, ef vaciferor {opem pelens, val
quirttor),

29, Frater factus sum canibus feris (gall. chae

cals), et socius struthionum (ob lugubres clamp-"

Tes meos).

30. Cutis mea nigrescit (el recedit) a me, ot o8

(0ssa) meum ardet pree ardore.
31. Et conversa est in luctum cithara mea, ef
fistula mea in vocem flentium ({lebilem),

Cap. xxxi, vers 1. Feedus pepige!
meis, el quid oeulos conjicerem in v

2. Bt quee (mihi peccatori) portio Del (sorsa
Deo) fuisset desuper, et qua hareditas Omnipg-
tentis ex locis altis (eelis]

3. Nonne pernicies impio, et calamitas malefis
Cis purala esi?

4. Nonne ille (Deus) videt vias meas, et omnes
gressus meos numerat 9

que, ut os (supernz angustatn) tuniee, eingit. — Vers, 20,
Renan post Gesenium fegaudi particilam ex priori hgs
mistichio in secundo repetit, et e e Me rEgardes pas.—
Vers. 22, Metaphora desumpta videtur ex nube, quam
ventus in altum sublatam et magnilice per agra cirenme
ductan, mox discutit, el in imbrem vesolvit, fn pracelim
fragare, legendo theshourah , vel theshipuah (keri alii ex=
plicant, dissoleis neibf safuiem). Alins. 1y me (aisses tom=
ber, ¢l tu m'derases, DIOpr, in nikitn redigis, legenda
theshareh, & pym vanitas, nihifum, — Vers. 24, Vel eom
Renan, wim i exitio ejus clamor iliis quidquam prodesi®
Maurer, tantummods vero, nonne quis in ruina (exitio)
exlendi! manym snany, opem petens? 5i quis in calami-
fale sua est, nonne Froplerea est clamor, imploratio®
Alius ¢ Que @t moins ta main ne Sétende plus sur des
TUIAES, Qe dans sa perte Phomme (roupe to salui (clamaor
anditus). — Vers: 95, An mor : Renan o que me‘ sert-il
@avoir , ete. Alins, i fe n'gi pas... intellige : que Diew
me punisse. — Vers, Bl. Figy gall. kauthois,

Cap. xxxs, vers. 1, &z quidy pro ut nom, sed fortivg s

5. Siambnlavi cum nequitia (eam molitus sum),
2t feslinavit ad fraudem pes meus :

6. (Ponderet me libra justiliz et cognoscatDeus
integritalem meam!)

7. 8i declinavit gressus meus a via recta, et
post oeulos meos ivit cor meum, auk adhesit ma-
pibus meis macula :

. Seram et alins eomedat, et propagines (vel
fruges, vel liberi) mee eradicentur.

9, 8i sednctum est cor meum ob mulierem, et
ad ostium alterins insidiatus sum (donec exierat):

40. Molat alii uxor meg, eique incurvent (in-
eubent) alii.

11. Nam hoe (adulterium) est scelus, et hoe est
pecealum judicum pene dignum.

12, Nam ignis hoe est, qui usque ad perditio-
nem devorat, et in tolo provenin meo eradieasset.

13. Si spernebam (violabam) jus servi mei et
ar INEE, (qUuim I n contenderent s

1%, Et quid facerem (al quum surgeret
Deus, et quum puniret, quid ei responderem?

45, Nonme in utero (matris) is qui me creavit,
illum quogue ereavit, et paravit (eondidil) nos in
ulero unus ddemgue Deus?

16. Si arceham a desiderio puaperes, aut vi-
duse oculos eonfeci (exspeclatione vanaj,

17. Et si edebam frostum menm (panis) solus,
neque edebat orphanus de eo :

18, (lmmo vero quin) a juventute mea adolevit
{orphanus) mihi sicul pali, et ab utero matris
mee ducebam (corabam) eam (viduam);

19, 8i videbam pereuniem sine veste, negue
allum tegumentum esse pauperi;

20, St non (gall. suns que) benedixerunt mihi
Iumbj ejus (a me vestiti), neque ex vellers agno-
rum meoruin e calefaciehat;

21. Si agitavi (cum vij contra orphannm ma-
num meam, quod viderem in porta (foro) auxi-
lium meum (me vieturum)

23. Scapula mea ex humero suo excidat, et bra-
chium meum ex osse (humero) suo defringatur;

m terror (lerrori) mihi semper fuoit Dei
ies, ef prie majestate cjos nibil me valere
s fui.

24, Si feei aurum spem meam, el auro puro
dixi : « Fiducia mea tu es; »

25. 8i leetabar quod multum erat robur meum,
et quod multum {ingens quid) invenerat (compa-
raverat) manus mea;

26. 8i quum videbam lucem (solem) splenden-
tem, et lunam preclare incedentem :

nat, — Vers. 5. Vel: si cum (niguis me adfunzi, —
Vers. 8. Insertus est, ut res, quam Jobus de se allirmat,
majorem fidem habeat. Renan, et it recomnaiira, —
Vers. 7. Bt post oculos, elc. 1. . s res viss concupivi.
Renan : 87 f'ai suivi, non ln loi de Diew, mais le jugement
charnel des yéie de Phomme. — Vers, 10. Molar, molam
manuariam circarnagat, abjeclissimarnm servarum ne-
gotlum. Servie simul pellices erant. — Vers, 12. Perdi-
dionem, interitam ; alios , orcum, — Vers, 14 Puniver, in
dndicium veniret, — Vers. 32 Brachiuam, gall, avani-
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27, Clam se seduci passum est cor meuur, ef
osenlata est manus mea o8 meum :

28. (Etiam hoe est peecatum & judicibus vindi-
candnm,nam negassem Denm supra (supremum};

29, 81 gaudebam osoris mei infortunio, et me
excifabam (ad gaudium), quando eum atligit
malom :

30. Immo vero non concessi, ut palalum meum
pecearst, ut peseeret imprecatione animam e us;

31. Sinon dixerunt homines tentorii mei: «Uhi-
nam sit, qui carne (epulis) ejus non sit satiatus?e

92, (Foris nunquam perngelabat peregrinus,
fores meas viatori aperiebam.)

33. Si celavi, ut homines aliz, delicta mea, o=
enltands in sinu meo p e

34 Quia timebam mullitudinem magnam {val-
gus), et quia contemplum tribuumme hat, ita
ul quielus essem (domi me tenerem), neque foras
exirem.

35, (Quis mihi detaliquem, qui me audiat! En

gnum menm! Omuipclens reddat mihi, etli-

(libellum aconsatoriam)seribat vir litis mea:
SHrius),

30. Profe per humerum meum gum tollam
(ut honotis insigne), alligabo eum tanquam co-
ronas mibi.

47, Numerum gressuum meorum indicabo ei
(Ueo judici), ut princeps (libers) ad eum acce-
dam).

38. Si contra me ferra mea (injuste oceapata)
clamat, et una sulei ejus flent (suos dominos re-
petentes);

39, 8i robur (fructus) ejus comedi sine araento
(agri pretio non solute), et animam domini ejus
exspirare feci:

40. Pro Iritico oriatur (in agro meo) vepres, af
pro hordeo herba mala (v. g, carduus).

Finita sunt Jobi verba.

ORATIONES ELURUL (0P, XXXIL-XXXYVIL)

Cap. xxxu, vers.'d, — El cessarunt tres viri illi

respondere Jobo, quia is justus eratin oeulis suis,

bras. — Vers, 34. Reoan : §i, n'asant paraitre dans la
graide assepblée | et redoutant le mépris des tribus, je
we suls fenw venferme, sans franchir te seul de ma porte.
= Vers. 8. Signum, gall. seing, i. e. tabule, in quibus
notabantur quz ad eausam defendendam facishant ; he
autem tabul@re subscriptione, ant, si rens seribendi in-
peritus eseet, littera [y erucis formam habente, signala
erant. — Exspirare feci, Vexavi, donee agram sonm miki
conicederel. Alius, si f'ai consumé. fes forces de cenr qui
fa cuitivaienl, des mercenaires.

Cap. xxxu-xxxvi Tribus distineta sunt intervallis Eli-
hui orationes, que proprie quatuor sunt, Prima est hoo
capite et seq., secunda cap, xxsiy, terlia cap. IRAV, POS-
trema cap. XxIvi et xxvie,

Preemissa a libri seriptore brevi narrations de Elibul
persona (xxxi, 4-8), ipse dicers exorsug, longiore pra-
fatione utiter (6— xxxmm, 7), qoa et silentii, quod adhue
tenuil , rationem indicat, et sermonis sui jam profes
Tenul causas necessarias affert, Deinde (x2xin, 8-12) re=

d
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2. Et exarsit ira Elilwd, filii Baracheli, Bousite, o
Tamilia Rami; in Jobum exarsit ira &jus, quia in-
sontem declaravit animam suam (seipsum) coram
Deo.3, Etin fres amicos ejus exarsitira ejus prop-
terea, quod non invenerunt responsionem, et fa-
men sanlem declararunt sobum, 4, Elibuus autem
exspectaverat Jobum in verhis, nam illi (tres
amici) seniores ipzo erant diebus. 5. Quum autem
videret Elihuus non esse responsionem in ore
Erium virorum, tunc exarsitira ejus, 6.Et exorsus
est Elihuus, filius Baracheli, dixitque:

Elitug oratio prima (cap, xxxm, XXXIN).

Equiden parvas ego sum diebus, et vos estis se-
s : proplerea timebam et versbar meam vobis
indicare scientiam (sententiam)

7. Dicebam {apud me): « Dies (grandevi) lo-
quentur, et mulliludo annorum exseret sapien-
tiam. »

8. Verum spiritus divinus ipse est in homine,
et Omnipotentis adilatus (non grandevitas) eos
intalligentes fa

9. Non semper grandiores naiu sapiunt, nec se-
niores jos intelliguat.

10. Proplerea dico : « Audime, meamn quorgue
¢go indicabo seientiam (sententiam). »

11. En, exspectavi verba ves
debam ad intelligentias (ration ) vestras, donec
sorutati esselis verba (ad Jobum refellendum ac-
commodata).

12. EL ad vos animum adverti, sed en, nemo

petit quzdam a Jobo minns reversnter in Deum dicta ,
jue reful tom cansam explicat, cor Deus non ad

verba et acta homini respondeat, aut ei ra-
tionem reddat, ate,

Cap. xxuis, vers. 2, Elihuus, idem vocab ilum, ac Efieh,
I 0. Deus meus atu dignum est, 1k
hujus auctorem diligentio fuisse in destribendo ge-
nere Elihui, quam aut J it 50 Apud Jobum
ne patris quidém no ije eris patriam
fantom expressit, at in Eliho ritren famil

Lur, credo, quud

Titali tr

Poetis more re

vel saltem in eo, ultimum pra

L quoque Stend-
gentil., ut videtur, a
1

al

ichi N

Die est m
1 Wi donnent Pintel-
figence 1o 3piritus (mens et
ratio qui in howiine, sed flatus, eto. — Yers, 11,
verba tesira, 1. o Xium v eremini ; Resenim, @ ot
aliquid apt : i’ £0an ; Jusqu'd cg
e vous cussiez épuisé ia discussion; alius, jusqu'a la fin

U home, el ¢

est qui Jobum refellerit, qui responderit diagy
€jus, nemo est & vohis,

13, Ne dicatis : « Invenimus sapientiam (eon-
troversie solutionem): Deus propeliit eum, non
¥ir. »

14. Nec struxit (fecit) contra me verba, neo Vere
bis vestris (tali, quali usi vos estis, ratione) ei res.
pondeho.

15. Consternati sunt! non responc “nt amplivs;
deficiunt eos verha.

16. Bt exspeclavi, dum non loquerentur, dum
subsisterent, nee responderent amplius,

17. Respondebo ego quoque partem meam,
afferam et ipse meam sententiam,

18. Nam plenus sum verbis, urget me spirifus
venlris (pecloris) mei.

19, En, venter (snimus) meus est ut vinum,
quod non aperitur, ut ultes novi (vino novo ime
pleli) disrumpitur (venter),

20. Eloquar, ut laxum fint mihi (respirem), apa:
riam labia mea et respondebo.

2 rationem habeam viri (alieujus), et ne-
mini blandiar.

22. Blandiri enim nescio : alioquin brevi me
anferret creator meus.

Cap. xxx1, vers, 1. Vernmiamen andi, quieso,
Jobe, sermones meos, et ad ompia verba meg
attende,

2. En, ego meum 0s aperio, loguitur lingua -

mea in palato.

4. Reetitudo cordis mei sunt verba mea, ef
scientiam (quod seio) labia mea pure eloquun-
tur,

4. Bpiritus Dei fecit me, of afflatus Omnipotens
tis vivificat me.

3. 81 potes, responde mihi; strue e (vel argus
menla) coram me, siste fo.

6. En, egosum sicut tu ad (gall. devant) Dexm,
de luto decerptus (formatus) sum etiam £g0.

7. En, terror meus non perlurbahit te, neque
onus meum (majestalis mee) libi graviter in-
cumbict.

8. Sune dixisli in meis auribus, ef vocem (so-
num) verboram audivi ;

déhals, — Vers. 13. Doys propellit, ete., 1. e. hog
incitar Jobus, quod oxagitet et pro-
istis tam atrogihr bus declirans enm
improbum. Aliter Renan post Maurerum : Cet
e 65t la segesié en personne ; Diew senl, ef mom)
MIRE, PEUL veltdr & bowd e [ui, — Vers, 15, Deficiunt,
r. abstulsunt | impers ablata sunt.—1
5 18, Maorer, est. ur i d’allendre,
GUis ne parlent plus t, qu'ils ont cessé
de repontre ! — Vers. 17, Partem m i, Pro parte mea;
alins, @ mon tour, — Vors . Renan : Si je te fais,
que monw Créateur ' -le-champ,
Cap. xxxut, vers, 3. Sensus : ad loguendum jam ag~
g — Vers. % Ergo nil falsi dicam, — Vers. 5.
sisle te : Renan, tighs-tof prée; alius; sofs ferme.— Vers. 7.
Id quod a Deo metuebat ; of, 11, 34; xun, 3, — Vers. 8. -

9. « Purns sum sine paccato, mundus sum, nec
mihi culpa est. :

40. En (tamen) inmmicitias contra me invenit
(Renan, querit) Deus, habel me pro hoste suo.

11. Ponit in cippo pedes meos, custodit (obser-
vat) omnes vias meas. »

12. En, hoe non recte dicis, respondeo fibi nam
major est Deas homine,

{3, Cur eum eo contendis? nam nulli ex factis
suis rationem reddit (reddere debet).

14, Nam semel lognitur Deus, ef secanda vice
= sed nemo ilad attendit.

15, Primwe, in somnio, visione noeturna, cum
incidit sopor in homines, in somnis (cum dor-
miunnt) super cubili :

6. Tunc apetit Deus aurem hominum, et ad-
monilionem eorum ohsignat,

17. Ut removeat komunem a facinore, et ut su-
perbiam a viro occultet (arceat, vel quferat);

18. Ut eohibeat (servel) animam ejus a sepul-
cro, el vilam ejus, ne franseat (incidat) in tela
(puta mortis).

10.8ecundo, etiam castigatur (admonetur homo
a Deo) dolore in eubili, ef lite ossium suorum
perpetua,

20. Ei fastidire facit eum vis vitalis (anima)
ejus panem, et anima ejus cibum deliciarum.

21. Evanescit (pree macie) caro ejus ex aspectu,
et nudilas (ouda) suné ossa ejus, que anfea non
videbantur.

22, Appropingual sepulero anima ejus, ef vila
ejus perimentibus.

23. si adsit pro eo angelus internuntius, unus
ex mille (ingente angeloram numero), qui osten-
dat (propr. ad indicandum) homini rectitudinem
(officium) ejus, fum miseretur Deus ejus (hominis),
el dicit angelo : « Redime (libera) eum a descen-
dendo in sepulerum, inveni pretium redemp-
tionis. »

25, Revirescit caro ejus pre (m. quam in)
juventute, redit ad dies adoleseentiz sue,

26. Preees facit ad Deum, et 1 propitius ci est,et
vullum ¢jus cum jubilo aspieit, et reddit Deus
homini justitiam ejus.

Renan, et Jentends encore, ete. — Vers. 14, Alins, o
Dicu daigne parier une fois, d la seconde foison ne le voif
plis. — Vers, 16, Renan, el y scelle (firmiter includit)
s tissements, — Vers. 19, Li i ; déchire-
mend ; a csi validg , gall.

0. Fastidire facit

I i, touche de compassion, dise

-le de la mort, j'ef trouve une expio-

tign pour 528 criftes, o ul apo VErs, 25, —
¥e 5 uld b b facit, ut
faciem _swaws, ele.: aperf; hiplhi,

Jusiitiam efus ¢ hominem , quer nitate immissa in

4
27. Canit eoram hominibus (palam), el dieit :
a Peccaveram, et rectum curvam feceram, nedgue
mihi @quatum est (puta malum peceato).
28. Redemit(Deus)animam meam a transeunda
in sepulerum, et vila mea lumen aspicit, »
29. En, omnia hee facit Deus bis et fer cum
ito,
30. Ut reducat animam ejus e sepulero, ut il-
lusiretur luce viventinm,
1. Attende, Jobe, audime; sile, et ego loquar.
32, Vel, si sunt verba tib, responde mihi; lo-
quere, nam eguidem le insontem esse {vel decla-
rare) eupio.
Sin minus, tu audime; sile, et docebo fe
saplentiam.

ihui oratio secunda (cap, xxxiv),

Cap. xxxiv, vers. 1, Et exorsus est Elibuus, et
dixit :

2. Audite, sapientes, verba mea, et scientes,
anres mihi prebete.

3. Nam auris verba examinat, et (sicut) pala-
tum gustat ad edendum,

4. Jus eligamus (exploremus) nobis (infer nos);
sclamus: (eognoscamus) inler nos, quid bonum
sit.

5. Nam dixit Jobus : « Justus sum, Deus vero
Jjus meum removit (denegat).

6. Non obstante jure meo, mentior {mendax a
Deo habeor), wgra est sagiita mea (morbus aDeo
immissus) sine peecato. »

7. (uis est vir, ut Jobus, qui bibit irrisionem
(sermones impios) ut aquam?

8. EL inoedit (vel #ncessit) in societale (socicta-
tem inif) com maleficis, el ut ambulet {ambulat)
cum hominibus improbitatis {impiis).

9. Nam dixit: « Nil proficit vir, si delectatur
eonsuztudine cum Deo, »

10. Propteren, viri cordis (sapientes), audite
me. Absit a Deo improbitas, et ab Omnipotente
pravitas!

11. Nam facinus hominis rependit €i, et secun-
dom viem (agendi rationem) viri assequi facit
eum.

42, Imo profecto (gall. non, nox) Deus non im-
probe agil, neque Omnipotens jus fectit.

13. Quis terram (gubernandam) ei mandayit,
ek quis posuit (condidit) orbem terrarum totum $
culpa esse indicaverat, nunc a calamitate liberans rarsns
probiom declarat : ita Manrer. Alius : sam gratiam et
amorem reddit Deus,

Cap. X317, vers, k. Jus, quod rectum st ; alins, can-
sam.— Vers. 6. Noa obstante, ete. Renan, qiand je pro-
12516 de MOR droit... wa plafe esi (oujours saignante , ele,
— Vers. 7. Quet homwe en vérité que ce Job ! il boit
le biasphime , ete. — Vers. 9. Diit, oou oxpressis ver—
bis, sed ita eum sentire conjici ex eo poteral, quod im- _
probos lelices esse et probos malis affici contenderat, —

Vers. 13. Qui omnia condidit et gubernat, non pofest,
iniqua egere. Posuit + Renan, eur efus commisit, —
L]
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14. Si adverteret fantum ad se animum suum,
& spiritom suum et habitum sunm ad se colli-
geret;

15. Exspirarel omnis caro una, et homo ad pul-
verem (terre} redirel

16. Quodsi igentia est, audi hoc, at-
tende ad vocam verborum meorum.

17. n gliam, qui jus odit, imperare potest?
et num v justum, prepotentem, eondemnare (ibi
Licei?

18. Quidicitregi;« Homo nequam!s «lmprobels
nobilibus;

19. Qui non rationsm habet principum, neque
novil divitem pre paupere ; nam Opus manua-
Tum ¢jus omnes sunl,

20. Repente moriuntur (prineipes) vel media
nocte, commoventur guamvs multi, transeunt
fperennt), et removent {auferuntur) potentes non
manu (humana, sed Dei nuta).

2. Num oeuli ejus (Dei) sunt super vias viri
(eujusiue); et ommnes gressus gjus videt.

22. Non sunt lenebre neque caligo, ut e abs-
condant ibi malefici.

23. Num non ad vivam attendit (necesse est ut
attendat) iterum (bis), vt eat ad Deam in judicium,

24, Conlerit potentys sine longa vestigatione, et
ponit aliosin eorom locom.

25. Propleren (quod omaia seit) novit opera en-
ram, et subverlil ess noctn (inopinantes), et con-
teruntu

26, Velui improbos castigat eos, in loco viden-
tinm (conspicuo),

27. Qui proplerea (eo consilio) recesserant ah
0, neque ad omoes ejus vias attenderant,

28. Ul pervenire facerent ad eum eclamorem
pauperum, utss elamorem afflictorum audiret,

29, Et (si) is (Deus) pacem dat (eis), quis e0s op-
primet? et si abscondit faciem, quis eum spee-
tabit? et (sive id fuciat) super populum, sive su-
per hominem (omnem, vel unicum) una,

Vers. 14, Rosenmull., si poneret Deus ad eum (hominem)
eor swm, si Deus aceurale et rigide in hominis ot
eogitala, dicta ot facta inguirere vellel, sunmgue spiri-
duin el fatam ad se reciperet, Alins, lezendn tashib, s'il
welivail a i la sagesse. — Vors, 17, {mperare ; Renan,
gouverner le monde; Maorer, diu imperare, firmo et con-
santi imperio; alins, juger, — Vers, 20, Coummaren-
tur, ele., gall. ils chancellent malgre leer nombre o dis=
P SN ¢ i fhgwines hi, illa
gens,ete. Renan: Leurs peuples 'éveitlenten tumulte, errent
#8 et ld. — Vers. 93, Renan, powr prononcer sur fui
#0n jugement ; alius, pour Femmener en Jutgement avee
fui ; Maurer : Ut enin ream et in jodicinm vocandum
ese cognoscat. — Vers. 33, Propierea : Reuan, car;
alivs, done il connait, etc. — Vers, 36, Veful + ita Re-
nan ;alid, in foco improbarym, ubi sunt impii, ibi o 5, ele, ;
Rosinm. propierea quod sunt EmpiE. — Vers. 97.98, Re-
man : Car, en s'"éloignant, ete... ils avatent Jait monter, ete,
bt is, el lius, e/ il entend, etc. — Vers, 29. Re-
Bl : Qui peut trouver d redire, quand Diew pardonne »
Mais aussi qui peut Caffronier quand il cache son visage
{mova parans consilia) swr les naions et les Pparticuliers #

€0 quidem quietem alicui reddente, quis turba-

30. Efficiens, ne regnet homo impius, ne sit Iz«
quei populi (irretiat et opprimat populum).

31. Nam nurn impius hic Deo dizerat: « Pertyli
[peenas 1ui), non jam prave agam.

32. Praler ea que video (ea que nescio),
indica mihi, si pravitatem feci, non pergam, »

33. Num ex te (tua sententia) rependet eam
(twam pravitatem puniet), tibi dicens : « Quod
respuas, quod fibi placeat, elige, non ego, ef
quod seis, id loquere? »

34. Viri eordis (cordati) dicant (respondeant)
mihi, vir.sapiens audiat me,

d5. Jobus non cum  seientia logquitay (vel loey-
tus est), et verba ejus non sunt enm prudentia,

36. Igitur oratur Jobus in finem, propter
responsiones {quee audiri solent) inter homines
improbitatis!

- 3‘.‘ Nam addidit ad culpam suam peccatum
\impios sermones), inter nos manus complodif
(nos palam irridet), et mulliplicat verba sug in
Deum.

Elikui oratio tertia (cap. XXXYV)

Cap. xxxv, vers. 1. EtElihuns sxorsus est, dixit.
que :

2. Num hoe (quod sequitur) habuis {habes)
pro jure (te hoe recte dixi £), quod dixisti ; eJus-
Litia mea est pree Deo? »

3. Quod dixisti : Quid mihi prosit (innocentia)?
quid magis proficio, quam meo peccato (si pec-
caverimj ? »

4. Ego respondebo tibi verba, ef amicis fuis
una tecum,

4. Buspiea ecrlos, et intuere; et specta nubes,
quam sint te sublimiores!

6. 8i peccaveris, quid illi (Deo ) officies? s
multa sunt peceata tua, quid ei facies?

. Si justus fueris, quid das ei, aut quid ex
manu taa accipit?

8. Homini fui simili improbitas tua nocet, et fi-
lio hominis tua prodest Jjustitia,

9. Epuiddem pree roulta violentia clam antoppressi,
vociferantur propter brachium polentum.

10. Nemo autem dixit : « Ubi est Deus, creator
meus; qui dat hymnos noctu (inopinato, vel in
calamitatibus)?

. Qui nos besiis terre doctiores, el avibus
celi nos sapientiores reddidit »

bit? Eo faciem [gratiam et favorem) subtrahente, guis

e gralus adspicier ? — Vore, 30, i ficiens ¢ alii effici,
abeututc; Ne sit, ete.; vel, ne laguei in poputum ij)jicmn:
tur.— Vers. 31, Hic Jobum indirecte tangit— Vers. 32,
jfonire-rnm’ ©¢ Qe je ne sais pas voir. — Vers, 33, Re=
nan : iJmu_ Frendra-t-il ton avis pour Punir un tel honme?
Te d:rrz-r-fx‘ * o Sofs son juge & ma Place ? Parle selon ce
que tu :ms,»—\\“e:s‘ 34-35, Maurer, dicent.. wir sapiens,
qui audit me, dicet: o Jobus nom, » etc. — Vers, 36 E;
bngnf que Job soil dnrouné Jusquway bout ! Sti:ke].il;s et
alil, voluntas mea €5k, uE exploretur, ete.

Cap. xxxv, vers. 3, Gall,

5 J'ai raison contre Diew, —
Vers. 3. arihi, propr, 1, e

de mc7 orationis forma pome

L

13, Bt (gall. cus) impii corde ponunt iram (irs

in Deum indulgent); non vociferantur (ad Deuml,
quando vineil eos (miseriis). . !

44, Moritur in juventuie anima eorum, et vita

19, Tune ftales) clamant, neque exaudit (Deus)
¢0s, [elamant) propter malorum (violentorum) su-
perbiam. ;

13. Solam vanitatem non audit Deus, neque bt
ipotens respicit eos (vel illud). 20] l;nn inter ¢ - - Sig
Gﬂ:i‘pEoliarr: quu[:n dicis, enm non spectars (mor- 15. lnopem vero liberal [E)e'usj in m\terza, ef

talinm res), jam judicium (causa) coram eo esl, aperit in oppressione aurem ejus {eor um). -
exspecta ;,u,m ) 16. Té quoque edncet ex ore angusli in spa-

i':i At }:mu;: quia non est aliguid, quod punit fium amplum, .Rl‘lh [in)‘quo non est wm-nlhuo, 9_,:
{i.e. quia non punif) ira ejus, nec novit stultitiom d?!ml“"::j[)_ {quod imponiliw) mensa tue plena eri
{Jobi sermones soelestos] valde, pinguedine. i == :
g 16. Jobus vane (temere) aperi’t os suum, el sine 17, Su_d sl m}ple‘ag. judicium 1{:;3911;]::1%?;:
=gientia Lmsmienlérl malia verba facit. (damnatio) P:l, judicium (prena) &ibi &

(se excipient). poy hy

18. Nam ira (Dei tibi imminet : time) ne te ab-
jiziat (vel e medio tollat) cum pereussione {:no_len-

Cap. xxxvi, vers 4. Et Elihuus perrexit logui, et ter), et multitudo pretii non te declinare facial a
dixi e pereussione (exitio}. ¢

;.1. F:,(sperta (alins, cinge fe) mihi paulisper, ut 19 Num (I;leus) wstimabit (gall. uuvn‘%g:z?r(!]ljll.
to doceam, nam adhue pro Deo (Dei causajverba  vilias tnas? Non aurum neque omnes vires robo-
; vis (opes) magni faciet! %

20. Ne inhies (appelas) noctem (mortis), qua e
vestigio tolluntur populi.

Elili oratio quarta (sap. KXZVI, XXXVIE).

Mihi sunt. . :

3. Sumam seientiam (sententias) meam inde a
longinguo, et ereatori meo dabo jus liaam.

. Nam profecto non sunt mendacium verba
mea, integer sententiis est teeum. :

5. En, Dens mognus est, nee repudiat quem- - =
quam (cuique jus sunm dat), magnus est robore  est sicul _xll{: dom nus? = > e
cordis (mente acutissima) 23. Quis mandavit el viam ejus (agendi ratio-

lis (me RS el s
6. Non vivifical (vivere, vel florere sinit) impro- nem) ? et quis dixil (dicere potest): « Fecisti pra
lictis (vel tnopibus) jus tribuit. vitaten? »
bum. et aiflictis (vel inopitus) jus tr 5 % e

7. Non detralut a justo ocules suos {favorem 24, Memento (pofius cogm},‘ ‘.H’ magnifices
suum), et cum regibus in solio eos sedere facit, opus (opera) ejus, quod canunl viri;
ifa ul alll sint. 23, Quad omnes homines suspiciunt, quod mor-

8. QUuod i vineti catenis, implicatique funibus tales spectant e longinguo. P
miserie fuerint 2§, En, Deus magnus est, nec magnitudinemn gjus

4 s 2 e - a - s 0 ol

. Indieium es facit facinoris ipsorum, et pec- novimus ; DUMErum annorum ejus quod attinet,
catorim eorum, et Mugus auod forles (superbos) non est el ln\'USqullO.
se prehuerunt. 7. Nam attrahil (ad se sursum)gulitas aquee, que

10. Et aperit aurem eorum discipline sue, et
dieit (monet) ut recedant ab improbitale.

11.8 obediunt ac obsequuntur, transigunt dies
su0s in bono, el annos suos in amen par la souffrance qu'il i donne ses avis. — Vers. 18,

42, Sin minus obediunt, ense pereant (Propr.  sub guo ¢ alins, & sa plare, ang ; l. — Vers. 17.

} iG impr T o . i improbi sub flagellis obturationem

13196 ot exspirant 1o improdentia, Sed 8P, ele., o 3
SRR, SRR f crtinaciam imitaris us, maris si fu combles ln mes
fe Pimpie, Tenan i atais combld @ mesure de
n, fa frivolict — Vers, 15, Manrer, quanio o.pcc ieun méchans, e en porteras la sentence ot la
Deus tuas guere i BUIN MM SPEC=  paine. — Vers, 18, Renan : Nespire pas dédiourner la co-

aits Deus T0as q L e ors. 18, Re

T2 jus car j » L6 = liro de Diew par une amente, Que la confiatce d'dehapper

5. 15. Sensus : « Quod te iratos punivit, pene nilil par wne grosse rangen ne Pégare pas {chemeh idem ac
gsl 5 exigua est ejos ira, qoe e atflixi, s ratiolahea-  Cpopean) Stickelins, nam ne ire tua {in Deam) snipetial
tur peccatorum tuorum, fui 4 te ai irrisionem. Renan , celle nuit ot les peunles sont
commeritus, Lenius te pauivit, andniilis sir place. Alins, w'imite pas ceus gui attendent
tudinem tuorum peceatorum, » Roseumull. impatiencaient la waiit pour envoyr leurs brigands (propr.

Cap. LXXVI, Vers. Inde a longinguo, ex alto, subti-  gens) au piilage. — Vers. 21, Renan : G{z:'c?c—w/ e re-
liter excogi . — Vers, & Renan, c'est un  venir @ ces pensers (moriis) coupables, O tu as osé pré=

scigice accomiplie qui (e parle; nlins, n0s  firer fa morf aw mathewr. Maurer _.\'aw- leu_r, elc. L e
EnseigNInERLS sOnl pars el Sinc — Alins, soelus adrittere, quarr seriarn patienter Ie.Llpm
weled ¢ (L est puissant eq foree et en sagesse. — Vers, 7. animo ferre mavis. Alins, garde-tof n_‘.: e livrer a Uinjus-
Alius, of los roie svr l2 trime, est i qui tes affermit  tice, car c'est @ cause delle que tu éprauves @ matheur.
pour janeais, el qui les éléve. — Vers, 13, In fupraden-  — Vers. 22, Vuci moreh genuinum sensum servat Hena‘u:
tia : Manrer, propter suam tupridentiam ; Rosenm. im=  Qui sait comme lui donner des lecons ? — Vers. . Pra
prudentes (ilem alius, privds de sagesse); Renan, saus  vaporis, Maurer, pluviam, pula vaporem suum, in DE~

s%ire reconnus, inopinato. — Vers 16, Cinmdos, scorta
masenla veneri nefand® sacrata in honorem nominis ali-
13, Ot mon varo in Syria. — Vers. 15. Renan, e'est

5. 18. Vanilate, clamores piotate va-




Ly

liquant (effundunt) plovism pro vaporis (nnbis)
sui copia :

28. Quam (pluviam, velaquam) effluunt nubes,
quam stillant super homines mullos (vel eopiose).

29. Quanto minus aliquiz intelliget expansio-
nes nubium, fragores tentorii ejus (Dei tonitena)?

30. En, nunc expandit super (cireum) se lucem
snam (fulgura), et (nunc) radices (ima) maris te-
git siper se.

31. Nam iis (rebus, pula pluvia, tonitrn) simul
judicat (punit) gentes, ¢f dat eibum copiose,

32. Super manus suas fegit lucem (manus suas
Tulgure tegit), et prascipit ei (m:llit eam) contra
hostem (Dei, puta impium).

33. Nuntiat de eo (Deo adventante) tonitru ejus,
grex etiam nuntiat de eo surgente.

Cap. xxxvii, 1. Sane, propter hoe trepidat cor
meum, et subsilit & loco sno.

2. Andite audiendo strepitnm vocis ejus, et
murmur gued ex ore ejns prodit.

3. 8ub totum ceelom emiltiteam (voeem suam),
et lucem suam (fulgur) super alas (extremas oras)
terre,

4. Posteam (lueem fulguri g rugit vox (foniten),
tonat (Deus) voce sublimitatis shee (sublimi), neo
pone relinquit ea (Tulgura), quam auditur vox
ejus.

5. Intanat Neus voce sua mirifiee ! Facit magna,
nee scimus (nua seive non possumus ),

6. Nam nivi dieit: « Cade in teream 3 » idem
dicit et imhri pluvie {abundanti) et imbribus plu-
viarum roboris sui { imbribus vehement )

7. Manum onminm hominum chsignat ( ligat,
pluvi® vel hiemis tempore), ad cognitionem om-
pium hominum operis gjus,

8, Lt ‘ntrant (se ahdunt) fere in latibula, st in
lustris suis uiescunt.

9. Ex conclavi venit turbo, et ex ventis borea-
libus rigus,

Hig R

bibuos densatum lL’ nota acensat.) s Renan. ef farment seg
sapenrs: alins, in nube sup per nuben suam. — Vers. 99.
Commnen! snrtont comprendre, ete. Eepansinnes quomoda
¢ pandautar ; Renan, fes dé-
aliug, fo balmacenent,
petitis. nuhibns deps

vi nigro ot alto hi

annuce @ tonle regamre (o Dei il
et} greand i wmarche an combiag,
Cap, xxevm, vers, 1. Pr

t et tonitri mutio
Quand on enfend sa voer_ le (rair s daig sa
main. Alins. mais nul w'en peut swivre la (race malgr
eélle woiz re'entisianfe — Yers 7. Ul omnes homines
ib eo creati eum dominum aznoscant. Aliter Renan ¢
Affn que tous (es namaes appreanent @ connaiire fowr
Créarenr, ita ut suflix. sing. in aseho referatur ad cof,
&t vertendumn &L, wr cognuscant omnes homiacs reato-
sl prieter necessitatem. —
Yers O Conclasi, ventorum prompludrio, in modum

10. Ab halitn Dei dator (exsistit) glacies, et la-
titudo aguarum constringitor.

11. Etiam humore oneral (Dens) nubem, dispel-
lit nubem lucis suee (nubes fulgura parturientes),

12. Et illa (nubes) cireumeirea se vertit per gu-
bernationes ejus (Dei), ad facere earum (nubjum,
ut faciant) quidquid eis imperavit super orbem
ferrarum ;

13. Sive ad virgam (castigationem ), si ke terrm
¢jus (Dei) destinata est; sive ad gratiam illud ob-
venire faciat.

14. Hoe auseulia, Jobe; sta, el contemplare mi-
racula Dei.

15. Beisne quomodo imponat ( mandata det)
Deusiis (mivaculis, ea elficiat), et quomods splena
dere faciat lneem nubium (fulgur) ejus?

16. Scisne libraticnem nubium { qua rations
in aere librentur), miracula ejus qui perfects
scienlie est?

17. Quomodo vestes tue incalescant, quum
quieseit terra vento australi (flante)?

18. Num expandis cum illo nubes (firmamen=
tum}, quae firmze sunt inslar speculi (wris) fusi?

19. Doce nos, quid dicamus ¢i; sed potius non
stenemus verba prae ignorantie tenebris,

2. Num quod loguar ei narrabitur? si faretur
homo, sane absorberetur.

21. Et nune aspicere non possunt homenes lncem
solis, que splendens est in nubibus, et (postquam)
ventus transiit et purgavit illud (a nubibus),

22. A septentrione venit aureus splendor; sed
super Deum est splendor longe magis admirandus.

23. Omnipotentem quod alfinet, non unguam

spelunearum Eoli.— Vers, 10. Latitudo aguarum, latum
®quor, aquae antea diffuse et latiores. Renan, Feaw se
contracte el se serve; alius, la surface des eaur se dur-
cit: alii, multitudo aguarum. — Yers. 11, Déspeltit * Ro-
nan, il pousse devant tui les nuages qui portent sq foudre;
aliug, il 'stue dans Cair les nudes orageuses: Rosenm, mi=
bilationem dissipal fnmen efus. — Vers. 12, Maurer ponit
comma post imperanit, jungitque super omnem terram.
enm se vertif.—Vers. 13. hang vocem multi in hebr.
delent. Terre ejus, orbis terrarum, M obrenive faciat :
Maurer, invenire loeum, sese eflandare, faciar ean. =
7. Quicseit , vel quiescere facit terram, puta Dens.,

— Vers, 8. Renan : Sawrais Iw comme (ui baitre fes nues
@i martean ? — Vers. 19. Renan = Mais plutde taisons-
MOUS, igROFaRs que nous sommes! — Vers. 90, Renan ¢
e grdce, que mes diseours ne lui soient point rapportds |
Jamals homme a~1-il désiré sa perie ? Johos optaverat,
5 s0i ante Dei thronom proponerentor, —

Sensus : Homo lucem solarem in emlo paro in-

tueri nequit, quanto minus ad Deum arcederet! Renans
Aumoient ot Uon ne voit pas le solell, O sa lmre est
caci ire les muages , qu'un coup de BERE passe, ke ciel
n0s quasi per nubes Numinis nonmsl radios

videmus). — Vers- 22, Renan: Un rayon d'or vient tout.
d-coup dw seplentrion, O admirable splendeur de Diew |
Maurer : 4 septentrione {longingno) aurum venit, id ho=
mines petunt, sed super Dewm est splendor maxime ad-
ntirandis ; sensus + Inveniunt quidem homines res pre=
tosissimas, sed Denm omnipolentem explorare et cog=
noscere nequennt. Splendor, elc., propr. admirandums
splenioris, i e. splendor maxime admirandus.—Vers, 38,

eum inveniemus (gall. atteindrons ), magnumro-
bore “et jure, et copia justitie, qui non opprimit.

24, Proplerea liment (Renan, fimesnt ) eum ho-
mines; non videt (eurat) omnes sapientes corde.

UEUS BT JOBUS (¢ap, XXXVIN-XLIL, 6)
Oratio Dei prima ( cap. XXxvi-xL, 2).

Cap. xxxvi, vers. 1, Et respondit Jova Jobo e
turbine, dixitque :

9, (uisnam est qui obscurat consilium verbis
sine intelligentia ? :

3. Cinge, ut vir (heros), lumbos tues, et inter-
rogabo te, et doce me ( responde mihi ). :

4. Ubinam eras, quum terram fundarem, in-
dica id, si nosti (habes) intelligentiamn.

5. Quis posuil mensuras ejus, nam sazne id‘sc.is;
aut quis extendil super eam funem mcn:ornulm?

6. Soper quid immersa sunt fundamenta ejus,
aut quis jecit lapidem angularem ejus,

7. Ovanlibus una malutinis sideribus , omnibus-
que Dei filiis (angelis) jubilantibus? ‘

8. Bt quis sepsit foribos ( in littora conclusit)
mare, quum erumperet, ef ex utero (terrze visce-
ribus ) prodiret;

9. Quum ponerem nubes vestimentum ejus,
nubes densas fasciam ejus;

10. Bt quum frangerem super €o. {erminum
meum, et ponerem repagula et fores ;

11. Et dicerem : o [uc usgue venies, neque
ulterius pracedes, el hic ponetur (vel ponatur )
tepminns contra superbiam fluctuum tnorom? »

13, Num inde a diebus tuis preecepisti matu-
tino 7 suum locum auroram seire fecisti,

13. Ut apprehendat { momenlo occupet) alas
{oras) terre, ot excutiantar improbi ex ca?

14. 7 aurora illustrata ) convertit se sicut
argill el adstant omnga sicnt vestimentum.

15 ruhitur ab improbis lux (pula nox)

Maurer =i coprant Justitie non opprimit, 0on per-
verlit o apyireal abily ntes faanek, vertunt,
nan v li stispemn reddit. — Vers. 3§, Renan,
it 5 qurd, #lc.; alius, if eail eomme un
néan
Cap. aasvn, vers. b doto, non Elihno, B tarbine, @
nubie % ta loqui Ded itom. — Vers. 2. Con-
stlhm a pravideace ;. alius, In sagesse. —
abetias wominal poeta, quis terram
gunm stelle matuting adhue fulgerent,
¢ cogital — Vers, 10, Frongerem, con-
stitueremn , refertue ad littora maris quasi fracta et
abru;ta ol av grywive — Vers. 12, Seire fecisli :
Keri v i = Vers. 18 Terra compatatur enm pan-
no exjits s lacintas aorora apprehendit , et im-
per tem in eo consederant, excutit. Sen-
gus : Anrora orla improbi in sua latibuls abdont se. —
Yers. 14 In terra, antea tewebris nocturnis obvoluta
omnisqne furm® *xperte, nuns aurora illustrata, emer-
gunt et cérnnntos eram varlarom forme, sicuti figure
sigilli avgille impressi. Renau : L'univers se mowire sons
wn riche votement, Alius: ... parde du Jour comme d'vn

v
eorum, et brachium ad seelus jam sublatum ( alius,
superbum ) frangitur.

16. Num venisti nsque ad scaturigines maris,
et in penetralibus oceani ambulasti?

{7, Num revelate sunt tibi portee mortis (orcd),
ac umbra mortis (telr® noctis ) oslia vidisti?

18, Nuwn vidisti usque ad latitudines terre? Ins
dica hoe, si nosti hxc omnia.

19, Scis-ne, queenam est viaadlocim, quo habitai
lux ( ad lucis sedem ), et tenebras quod atiinet
quinam est earum locus,

90, Ut sumas { et ducas) eas ad terminum earum,
et intelligas semitas domus earum?

921. Sane nosli koo (ivon. ); nam func jam natus
eras, et ingens est dierum luorum numerus.

99 Num venisti ad promptuaria nivis, et promp-
tuaria grandinis vidisti,

93, (Juas reservo tempori angustiz, diei pugnea
et belli ?

24, Quienam est via, gua dividit se (diffunditur)
lux, dispergit se Eurns super terram?

98, Quis divisit imbri canales  gall. rigoles) , et
vias telo tonitroum:

26. Ad pluendum super terram sine homing
( inhabitatam ), super deserlom , in quo non est
homo;

27. Ad satiandum vastitalem et vastationem
(loca maxime deserta), ad germinare faciendum
exitum herba?

98. Num est pluvie pater? aut quis genuit (vel
gignit) guitas roris?

29. Ex cujus utero prodit glacies, et pluviam
celi-quod attinet, quis generavit eam ¥

30. Sicut lapide ague | que non gelaseunt) se
abscondunt , et superficies abyssi frigore cons
creseil.

31. Num ligas vincula Pleiadum {quasi interse
colligatarum) , aul funes Orionis solvis?

32. Num educis (in coelum) signa zodiaci tems
pore suo, et Ursam majorem. cum liberis ejus
(cauda), num ducis eos?

33. Num novisti leges eeeli (siderum}), an ponis
( constituis ) imperium (gall. influences ) ejus in
terram?

34. Num tollis ad nubem vocem fuam, ut copia
aquaruom (inde demissa) te tegat?

35, Num mitlis fulgura, ut eant, et dicants
 En nos?»

36. Quisposuit in phenomenis splendidis(alius,

manteaw. — Vers. 17. Revelale@, i. e. aperim, ait Mag-
rer; Renan, ostensee. — Vers, 18. Num universum teree
spatinm et ambitum perspecturn habes? — Vers. 24,
Tunc, eo tempore, quo lucem ot tenebras creavi, —
Vers. 28, Died, quo improhos angustiis premam adver=
soeque. ens pugnem. — Vers, 37. Exitum, gall. fe
pousses ; Maurer ¢ locum, unde exit herba, harba fera-
cem. — Vers, 30. Alius, sfeut lapis agu= abount sees,
quia supra nihil ague apparel. — Vers. 30, Repam :
Pourrais tu reldcher les chaines du Géant P Alivs, on qub
dedries (liens un peu plus écariées) les dtoiles d’Orion? =
Vers, 36, Quod sapientia phenomenis et meteoris tribufs




Vi
dans Porage) sapientiam, ant quis dedit meteoris
prudentiam?

37. Quis numerat nubes cum sapientia, et ur-
eeos ceeli quis inclinat (ad effundendnm) ;

38. Quum (ita, ut fiat quod sequitur) pulvis se
fundit in fusum (massam fusilem), et glebe con-
glutinantur ?

39. Num venaris lesna (casu dativ.) priedam,
et vitam (appetitumn } lenneulorum imples;

40. Quum ineurvant se (et subsidunt) in habi-
taculis, ef sedent in tugorio ad insidias?

41. (uis suam corvo escam parat, quam pulli
ejus ad Dewrn voeiferantur [ cibum postulanles),
dum errant sine eibo?

Cap. xxxix, vers. . Num novisti tempus, quo
pariunt ibices, aut parfuritionem cervarum ob-
servas?

2. Numerasne menses, quos complent (gravi-
de), aut novisti lempus, guo pariunt?

3. Incurvant se (in genna ), natos suos diffin-
dunt ( aperta malrice excludunt), dolores snos
mittunt (facile et celeriter deponunt ).

4. Roborantue pulli eoram, ereseunt in campo
(sine humano auxilio); exeunt (in aperta ), nec
redennt ad eas (matres suas).

5. (Juis onagrum dimisit liberum (ut libere va-
getur), et vineula asinl silvestris quis solvit,

6. Cujns domum posni desertum, et habitacula
ejus ferram salsam?

7. Ridet strepitum urbis, clamores exactoris
{agasonis) non andit.

8. Perv atio moniinm esf pascuum éjus, et
post omne viride queerit

9. Nim- volet bubalas {gall. fuffte) servire (ibi?
an pernoclabi prizsépe fnum?

0. Num alligabis bubalum ad sulcum fune
ejus? an occabit valles post te?

{41. Num ¢i confides , quia magnum est robur
tor, hoe eo spectat, quod ea (sicnt sidera) res futuras
portenders veteres cradebant. Renan, post multos ¢ Qui

& Mis A sagesse dans les entraiiles de Chomme (in reni-
bus).... & son coewr cui i mexns gentantia-
rum repugnal, — Yers. 37. Cume sapientia : Renan, avec
exaciitur us, dans s sages Maurer : Quis justum
nubium modum saplenter constituit? — Vi 9. Se-
cundum alios eap. xx51x big incipit. — Vers, 42, Tugu-
rio @ Renan, leurs taillis ; alins, leurs buissons.

Cap. xxxx, vers. 1. fhices, vel rnpicapras, propr. as-
censores rupis. Observas, vel custodis, a
D.. Ghrysostomus ¢ « Reste autem dix 2
enim hac animal semper sit in foga, et meta, et formi-
diue, semper saliak et subsultel, quomodo non patitne
abortum, sed maturus felus editur ¥ — Vers, 2. Com-
plent, consumunnt a conceplione usqoe ad partom, —
Vers. 3. Renan, ef sont quitles de levrs douleurs. Aliis
dolores partus h, |. poelice vocantur fietis dolore in -
ceat emissi, quomodo et a Grecornrn Tragicis adiwag 0sur-
patum : of Enripid. fon. 45, Mschyl. Agamemn. 1427,
— Vers. 8. Quod in montibus pervestigando invenit , id
pabulum ejus est. Vulgatus legit tathour, explorat mon-
fes, pascurim suuh — Vers. 10, Posi e, te sequens, prout
fert ratio ovcandi. Maurer tamen i tibi obtemperans, ita

ejus, et relinques {committes) ef laborem tuumy

49, Nam confidis fore, ut reducat ( in horrea)
semen (fruges) luum, et aream (frumentwm) taam
colliget?

13. Ala struthionis exsultat (alacriter se agital):
num est pinna pia et pluma?

14. Immo vero relinquit humi ova sua, et su~
per pulvere (avena) es calefacit (calefacionda re-
linquit).

14, Et obliviscitur pedem [ hominis aut fere)
conterere posse ea, ¢t bestias agri ea conculeare,

16, Duriter ftraclal pullos sucs languam non
stios; ne vanus sit labor ejus ( in ovis pariendis}
sine pavore est (non curat).

17. Nam oblivisei fecit enm Dens sapientie, nee
el prodentiam impertivit.

48. Tempore, quo in altum se stringit ( alarom
plausn tanquam flagello) , ridet equum cjusque
equitem.

19. Num (tune ) das equo robur? Num veslis
collum ejus tremore ( jiba tremebunda ) ?

90, Numn repidare (salire ) facis enm inslar lo-
evsle? Vigor ( vehementia ) ronchi ejus terror
(terrori} est.

21. Fodit { ungula ) in valle ( campo, pugni
impatiens), et gaudet robore suo, exit obviam ar-
maiure (hostium arm

22, Ridef pavorem , nec terrelur, nec redita
conspeetn gladii.

23, Super eum stridet pharetra (sagitla), flam-
ma haste (hasta micans) et jacalom.

25, Cum strepitu et fremitu { strepit, fremit )
sorbel lerram ( cilus currit}, nee firmus eonsistit
quando vox tuba audita est.

25. Secundum copiam tnba ( quoties, vel simul
ac tuba inflatur) dicil : « Eia!»s ot e longingue
odoratur pugnam , fonitru ( vocem lonaniem )
principum (ducum) et tamultum ( milifum: ela-
mores ).

26. Nmn ex intelligentia tua in altnm assurgit
aceipiler, expandilque alas suas (ad volandum)
meridiem versus?

+ An secundum os tuum (¢ jubente } alte vo-

ut eat, quo tueom ducis. — Vers. 13. Renan @ Eaile de
LCautruche bat sans cesse (dum pedibus eurrit) , el pour-
tant esl-ce wne aile pieuse, ou méne wne aile P Alins, &
wa i la tendresse ni e vol de Voiseau, Voee pia
iconie, qu chasilah, avis pia, nominatur. S

Mirabile id es strulhio , qui ceteris avibus | cico-
nise preesertim, s.est, ab his e0 differt, quod amore
in pullos, imo volatu careat. Manrer regat, hic cogitan-
dqm _de valatu, sed de pietato tautum, et post plume ine
mm_;:l piz. o Strothio, ul percgrinalores certi narrant,
pariter alque emters aves ovis swis incubat. Tantummods
n‘?umllm Ova & cateris posita el ad pullos not riendos de-
stinata a struthione non foventur. Inde, quod talia ova
In arena singlatim jacentia et calori solis expasila inve-
niebantur, videtur factom esse | ut struthionem ova sua
calori solis fovenda permittere putarsat. » Maurer. —
Vers. 15, Tremore ¢ of. gree. o, jula, & yiGig, —
Vers. 3. Phareira, non sui equitis, ut multi volunt, sed
arma hostium, — Vers., 24. Virgil. Georg, w, 83« 8

1at aquila, et hoe i, quod altum facit nidum
suum ?

98, in rupe habitat, et pernoctat { commoratur)
in dente (cacumine) scopuli et arcis. {

29, Inde explorat cibum (predam ), eminus
prospiciunt oculi ejus. ; ‘

30. Et pulli ¢jus sorbent sanguinem, et ubi sunt
confossi (cadavera), ibi illa adest.

Cap. xv, vers. 1. Et Jova exorsus est loqui ad
Jobum, dixilque . d

9, Num diutius contendere vult cum Omnipo-
tente castigator {gall, censeur ) Dei? Num vepre-
hensor (accusator ) Def ad heo respondera vult?

Jobi responsio (XL, 3-5).

3. Iit respondit Jobus Jove, dixitque :

4. En vilis sum, quid respondeam 1ibi? manum
meam impono ori meo. :

4. Semel looutus sum, neque amplius loqui ex-
ordiar; et bis {locutus sum}, nee pergam.

Oratio Dei secunda.

6. Tune Jova iterum logqui exorsus est Jobo ex
torbine , dixitque :

7. Cinge, quiso, ut Vit forfis, lumbos tuos;
interrogabo e, et doce me (responde mihi).

8. Num etiam frangera vis jus ( justitiam, vel
sententiam) meum, condemnare me ut justus sis?

9. An brachium ut Deo tibi est, at voce, ut ille
(el ailins ), tonas ?

i0. Orna. queeso, te majestate et gloria, et splen-
dorem el magnificentiam indue.

11. Sparge redundantiam (effunde fluclus) ire
tuee | \probos), et aspica omne allum idgue
humile redde.

12, Aspice omne altum, deprime id el con-
tere improhos snb se {gall. sur plare).

13. Absconde eos in pulvers una, faciem eo-
rum liga in oceulto (iencbris).

14. 8i id feceris , et ego te landabo, hoc agnos-
cens, quod opilitari tibi potest dexiera tua.

fece (vide) Behemoth, quem feci tecum
(pariter ac fe): gramen bovis instar comedit,

16. Ecce vires ejus sunt in lumbis ¢jus, el ro-

bur ejus in nervis (gall. museles ) veniris ejus.

qua sonnm_procul arma dedere, stare loco nescit. » —
Vers. 98, Arefs, 1. e. montis prealti ; Rena, el les cré-
neaux des fortevesses. — Vers, 29. Buiinits, propr. ad ea
que procul sunl. Renan , ses yeux percent daws le loin-
tain. Of. Homer. 11, EIT, 674 seq.

Cap. 3L, vers- 10, Tronice Jova Jobum jubet, suscepta
Ded persona, iram snam in improbos effaniers. —Vers.13.
Renan : Couvre deur face d'une ombre éernelle; alins,
enferme-les dans un obscur cachot.— Vers. 15. Hippopota-
mus poetice describitur = behemoth enim est i g. Egypt.
Pehemouth , bos agualifis , composit. ex p articulo , ehe
baa , eb moul aquatihs, — Vers. 46, Alius : Quelle force
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17, Fleetit caudam suam instar cedr, femorum
ejus nervi firmiter perplexi sunt.

18. Ossa efus sunttubi enei, avtus { propr. 0ssa)
ejus sunt sieut veetis farreus.

19, 1ile est prinecipium (eapul) viarum (operum})
Dei, Creator ejus preehuit e gladinm  dentes acu-
tos) gj

9). Nam proventum (pabulum ) ¢jus montes
ferunt ei, el omues bestiee agri ludunt ibi ( cirea
eam). :

21, Sub lotis cubat, in latibulo arundinis et
paludis.

99 Texunt ei loti umbram ejus, cingunt eum
salices rivi.

23. En, violentus est { exundat ) fluvins, non
trepidal ( Behemoth ); confidit, quum crumpit
Jordanes usgue ad os ejus. :

94, Num quis in oeulis ejus  vi aperta) capit
eum, quis laqueis eapto perforabit nasum?

95, An tu Leviathan (erocodilum) hamo trahes?
aut fune (hami) lingoam ejus deprimes.

26. Num pones juncum (eapistrum e fune jun-
ceo) in naso ejus {capti), et unco (annulo) per-
forabis maxillam ejus? :

97, Num multiplicabitad te supplicationes ? an
loquetar ad te molliter?

98, Num panget fedus tecum (ut animal do-
mesticum), sumes enm languam servum eler-
num?

94, Num ludes cum eo fangquam: cum avicula
(passere), et filo alligabis eum pro puellis tuis ?

30. Num empturient eum socii (mercature)?
num distribuent eum inter Cananieos (mercato-
res)?

31. Num implebis telis acutis pellem ejus, et
jaculo piscium (gall. harpon des picheurs) caput
ejus?

32. Pone tantum super eum manum fuam, re-
cordari pugne ne pergas!

Cap. w1, vers. 1. En, spes ejus mendacii argui-

dans ses reins! elc, — Vers. 19. Alius, smais son Crdaleur
dirige son glafve, facit ut herbam, non animalia devoret.
— Vers. 23. Jordanes pro magno aliquo: fluvio positus.
— Vers. 24, Alins, cepsidant ou le pre

Vi 5. Aut fune, eic. i. e fane, col

in aguam dernerso linguam ejus arreptam extrahes, ot
soles in aliis aquatilibus capiendis facere? Aliis, nt Bo=
charto, est hypallage : aum funem, i, e. Bamum fune ap-
pensnni, i lingua ejus demerges, defizes? — Vers. 26.
Solent piseatores Agyptil , referente Brocio, eliznmum
piscibns, hamis aut retibus a se captis, annulum ferreum
per maxillas transmittere, coi funis adaplatur, qui alli-
gatur in ripa, ut ha ratione pisces in agna vivi servén-
tur, neque tamen possint effugere. — Vers. 29. Cf. Ca-
toll. 1, 1-5. = Vers. 30. Empiurient, gall. em feroni-ils
un objet de commerce? Winerus et alil, super eo capto
epulabant; alius eum Gesenio , insiiis eum capient.
— Vers. 82. Renan, ef [y ne SONgeras pas ¢ recommencer
Iz combat. Alius, garde le souvenir de ce combar, el i’y
reviens plus.

Cap. xu1, vers. 1. Ejus, pula alicojus, nempe Jobi,




Lvin
fur | Nonne efiam ad conspectum efus [crocodili)
prosternetar (ille)?

2. Non est homo tam viclentus (andax), ut ex-
citet (lacessat) eum, et quis est ille, qui coram se
sistat (ad resislendum)

3. Omis me officiis antevertit, ut ei grafiom re-
pendam? Quod sub toto ecelo est, menm id est.

4. Non tacebo de membris ejus, virinmque ra-
lione ae strocture pulehritudine.

5. Quis refexit faciem (oram ) vestis (gall. eara-
pare) ejus? in duplicationem freni (in duplicem
seriem dentium) quis est ingressus?

6. Fores faciei (fauces) ejus quis aperuit? Circa
denies ejus terror est.

7. Superbia sunt lamine (Renan, les lignes)
elypeorum (squamarum) ejus, sunt elansum quid,
sigillum angustum (firmum).

8. Unus (elypeus , seu squama ) alteri junctus
est, neo spiritus venit infer eos.

9. Aller alteri inheret, inter se coherent, ne-
que separantur.

10. Sternutatio ejus splendere facit lucem , et
oculi ejus sunt ut palpebres aurore.

1. Ex ore ejus faees (lammse) prodeunt, ignes
prosiliunt scintille,

12, Ex naribus ejus prodit fumus, tahquam
essent (vel tanqummn ex) olla sulflata, et alienum
fervens.

13. Flalos ejus inflammat carbones, et flamma
ex ore ejus prodit.

14 In collo ejus commoratur vobur, et ante
eum exsultat pavor.

15. Decidua carnis ejus (palearia , gall. fanons)
cohierent, sunt fusum (frmum, ot es fusum) quid
super eum, quod non vacillat,

16. Cor ejus fusum (durum) est instar lapidis,
et fusum [durum) est instar lapidis molaris infe-
rioris.

17. Ab elatione ejus (quum surgit) timent for-
tes, pree terrore a via aberrant.

18, Si quis admoverit ei gladium, eonsistit gla-
dius, stem hasta, telum, lorica.

19. Habet pro stramine ferrum, pro ligno ca-
riei (carioso) s (arma enea).

pugnam com cracodilo conserere audantis. Nonve etiam,
ete. Aliter Renan : Quoi! fon aspect w'a pas suffi pour le
ferrasser? — Vers. 7, Maurer, clausum est circa eos si-
gillum angustum, eod, sonsa; Rosenm. sinf clawsum
quid tanguam sigillo firmo. — Vers, 10, Eoypuil, teste
Horo lib. I Hisrogl. cap, uxv, ot auroram siguificarent ,
oculos croodili pingebant. — Vers, 14, Exsulia? ; Re.
nan, bondit; alius, marche comme un géant, — Vers. 15,
Coherent, uon laxa pendent, ot in hobus aliisque ani-
malibus, — Vers, 16. Erant lapidorn molarium duo, s0-
perior et mebilis, inferior et immabilis, qui h. 1, prop-
leréa commemoratur , quod preecipuam soliditatem et
duritiem habebat, — Vers. 17 Alius: A son aspect fue
$osant...; Peffroi le foft défaiilir; Renan, o S'enfuient

20, Non fugat eum filius arcus (sagitta), in sfe
pulam convertuntur i lapides fundze,

21. Pro stipula habentur fustes (elave), et ridet
strepitum jaculi.

22. Sub eo {venire ejnr) sunt acutissime teste
(squamee), sternif tribulum super lutum.

23. Ebullire facit, ut ollam, abyssum, mare fa.
cit instar vasis unguentarii (calore spumantis).

24. Post se lucidam {ob spumam ) facit sem-
tam : haberet aliguis aguas pro canitie.

25. Non est super pulvere (in terra) impetinm
(dominus) in eum, eum, inquam, qui factus est
ad animom impavidum,

26. Omne altum infuetur (in faciem iutenims],
ille est rex super omnes filios superbim (feras gue
perbas, feroces).

JOBI RESPONSIO (cap. ¥Li1, {-6).

Gap. xuir, vers, 1. Etrespondit Jobus Joves, di-
Xitrue :

2. Novi te omnia valers (perficere posse), nee
prohiberi a te consilium.

3. Quisnam est, qui oceultat (obfenebrat) sapiens
Uiam {divinam ) sine intelligentia? Utique (gall,
out) dixi quee non inlelligebam, mirabiliora mihi,
quee non scicham,

4. Audi, quaso, ‘et ego loguar; interrogabo te,
et doce me.

5. Ad auditom auris (ex auditione , fama tan.
tum) de te audiveram; sed nune te meus vidit
oculus,

6. Proplerea spero (vetracto) femeraria verba
mea, et penitentiam ago super pulvere et einera
sedens.

fout éperdus, — Vers, 22, Crocodili in luto Jjacentis squa=
me acule in Intum imprimuntor ita, ot tribalym super
id tractom ese videatur. Renan , er semble una herse
iendue sur lnboue; alius : Sous fui somt des téts ;iGHE]
il secouche sur les pierres Iranchantes comme sur la fange,
Vers. 24, Renan, on dirait g Uabime a des cheveus
blancs; alius, on diraitia chevelure blanche d'un visitard,
CE. gree. =il bdhavaa, ac lat. mare cannm,— Vers, 28,
Aliug, nikil est in terra ei simile. i, qui, elc., gall.
oréd quiil est pour me rien craindre.

Cap. xuu, vers, 3 ot 4, Sine iufelligentia, i, e, ipe
non intelligens ; Scholtensius, que noser neguit. De primo
versdeuli 3 membro et toto vers, 4, qu sunt verba Dei
paulum immutata (Cap, XIXVIH, vers. 2, 8), notat Renan,
illa a Jobo attonito el quasi meate capto pronuntiari,
ac ejus verbis intersari xu0. flgen vero : « Mira
SUAviLas, ait, in Jobi responsione. Verba parlem adhiliety
quee Jova, il ea quasi eutn suspirio repetere videatar :
Proh dolor ille ego sum ge quo dizisti : Quisnan... Avdi,
gueso, otc. » De vers. § Rosenmullerus hi verba, s2
jam Ilotum Dea submiltentis , et of sese dogendam tra=
dentis, non sicut antes, quandi curm illo dispatare postes
Tabat, quum diceret feap, Xitt, 23) : Avili, et ego, eic.; sod
hune summa cuwin animi demissione, cte,

EPILOGUS.

(Cap. XLIEK, 7-17)

7. Et postquam locutas est Jova hecad Jobum,
dixit Jova Eliphaso Themanite: «Exarsit ira mea
in te et duos amicos tuos; nam non locuti estis
de me rectum sieut Jobus, servus meus. 8. Et
nune sumite vobis septem tauros ef septem arie-
tes, et ite ad servam (cullorem) meum Jobum, et
offerle holocaustum hoe (vel eos in holocavstim)
pro vobis expiandis; Jobus vero servus meus in-
tereedat pro vobis. Ejus tanlum rationem habebo
ut non faciam (rependam) vobis penam stultitie :
nam non loculi estis de me rectum sicut servus
mens Jobus.» 9. Etiverunt Eliphasus Themanita,
et Bildadus Suchita, et Zopharns Naanmathita, et
fecerunt quemadmodum locutus fuerat ad eos
Jova, et habuit Jova rationem Jobi.

10.Johi vero, quum is intereessisset pro amico
suo, captivitatem reduxit Jova, et auxit Jova om-
nia, que Jobo fuerant, ad duplum. Et venerunt
ad eum omnes fratres ejus, et ommes sororesejus,
et omnes quieum noverant antea, et ederunteam
€0 panem in domo ¢jus, etcommiserati sunt eum,

Vers. 7. De me, de mea rerum gerendarom rations.
Rosenm. ad me ; alius, devant moi. — Vers, 10, Reducere
captivitalem alicujus, 1. e. enm in pristinam felicie
taiem restituere. Quum inlercessissel : Renan, paur ré.
compenser Job d’avoir prid pour, etc. Amico, puta Eli-
Phazo, socioram ceteroram vices tenente. — Vers, 11,
Femerunt, qui ab eo miseriis aiflicto se removerant, &e-

et consolati sunt eum de omni malo, quod ad-
duxerat Jova super eum, el dederunt ei quisque
kesitam unam, et quisque annulum aureum unnm,

12, Ef Jova benedixit finem Jobi magis quam
principium ejus, et Jobus habuit (possedit) qua-
tuordecim millia pecudum {ovium), et camelo-
rum millia sex, et mille boum paria, et mille asi-
nas.

13. Et habuit septem filios et tres filias. 14, Et
nominavit unam Jeminam (columbam), ef alte-
ram Keziam (aromatis genus cinnamomo simile),
et tertiam Keren-happucham (pyxidem fued, seu
stibii, quo mulieres orientales palpebras illine-
bant). 15. Neque invente sunt mulieres (tam) pul-
chre, ut {quam ) fili Jobi in terra tota, et dedit
iis pater earum hereditatem in medio fratrum
earum,

16. Et vixif Jobus post hoc centum et quadra-
ginta annos, et vidit filios suos et filios fliorum
suorum per quatuor wiates. 47. Et wortuus est
Jobus senex et satiafus diebus,
sila, propr. appensum, hinc certum auri argentive pon-
dus, quod pariter atque siclus patriarcharum etate pro
pecunia in usu evat. Aranfem, vel aurinm, vel nasi or-
namentum, — Vers, 15. Filiz una eom filiis prater logis
preceptum (Num, xxvin, § soqq.) partem in hereditats
babuerant, ne unquam fili a filiis sejungerentur, et ut
simul omnes concordissime viverents




